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حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

﴾١﴿حم

.به نام خدا که رحمتش بی  اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)حم 
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ِ الْع   كِيمِ ت نْزِيلُ الْكِت ابِ مِن  اللَّه ﴾٢﴿زِيزِ الْح 

ذیر این کتاب نازل شده از سوی خدای توانای شکست ناپ
(۲. )حکیم است
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الْْ رْض   اتِ و  او  ل قْن ا السهم  ا خ  ا إِلَّه بِ م  ا ب يْن هُم  م  قِِّ و  الْح 

الهذِين  ك ف رُ  ى ۚ و  لٍ مُس مًّ أ ج  ا أنُْذِرُوا و  وا ع مه

﴾٣﴿مُعْرِضُون  

ما آسمان ها و زمین و آنچه را میان آن دوست، جز به حقّ و تا 
، روی سرآمدی معین نیافریدیم، و کافران از آنچه بیمشان داده  اند

(۳. )گردانند
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ا ت دْعُون  مِنْ دُو أ يْتمُْ م  اذ ا خ  قلُْ أ ر  ِ أ رُونِي م  ل قوُا مِن  نِ اللَّه

اتِ ۖ ائتْوُنِي بِكِ الْْ رْضِ أ مْ ل هُمْ شِرْكٌ فِي السه  او  ت ابٍ مِنْ م 

ةٍ مِنْ عِلْمٍ إِ  ذ ا أ وْ أ ث ار  ادِقيِن  ق بْلِ ه َٰ  َ ﴾٤﴿نْ كُنْتمُْ 

خدا معبودانی که به جای[ و نشانم دهید]به من خبر دهید : بگو[ به مشرکان]
ان ها می پرستید چه چیزی از زمین را آفریده  اند یا مگر آنان را در آفرینش آسم

ازمانده   ای از مشارکتی است؟ اگر راستگو هستید کتابی پیش از این قرآن یا ب
(۴)برای من بیاورید؛ [ که ادعای شما را تصدیق کند]دانش استواری 
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نْ ي دْعُو مِنْ دُ  لُّ مِمه نْ أ ض  م  نْ لَّ  ي سْت  و  ِ م  جِيبُ ل هُ ونِ اللَّه

هُمْ ع نْ دُ  ةِ و  ﴾٥﴿ع ائِهِمْ غ افِلوُن  إِل ىَٰ ي وْمِ الْقِي ام 

را و چه کسانی گمراه ترند از کسانی که به جای خدا معبودانی
می خوانند که تا روز قیامت پاسخشان را نمی دهند و آنان از 

(۵)خواندنشان بی خبرند؟ 
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إذِ ا حُشِر  النهاسُ ك انوُا ل هُمْ أ   ك انوُا بِعِب اد  و  تِهِمْ عْد اءً و 

﴾٦﴿ك افرِِين  

با [ معبودانشان]گرد آورند [ در قیامت]و هنگامی که مردم را 
(۶)آنان دشمن باشند و پرستش آنان را انکار کنند، 
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ل يْهِمْ آي اتنُ ا ب   إذِ ا تتُلْ ىَٰ ع  ا يِِّن اتٍ ق ال  الهذِين  ك  و  قِِّ ل مه ف رُوا لِلْح 

ذ ا سِحْرٌ مُبيِنٌ  هُمْ ه َٰ اء  ﴾٧﴿ج 

که به و چون آیات روشن ما را بر آنان بخوانند، کافران درباره حقّی
(۷. )این جادویی آشکار است: سویشان آمده می گویند
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اهُ ۖ قلُْ إِنِ ا يْتهُُ ف لَ  ت مْلِ أ مْ ي قوُلوُن  افْت ر  ِ فْت ر  كُون  لِي مِن  اللَّه

ا تفُِيضُ  هِيدًا ب يْنِي ون  فيِهِ ۖ ك ف ىَٰ بهِِ ش  ش يْئاً ۖ هُو  أ عْل مُ بِم 

هُو  الْغ فوُرُ الره  ب يْن كُمْ ۖ و  ﴾٨﴿حِيمُ و 

ن را از نزد اگر آ: بگو. این قرآن را از نزد خود ساخته و به خدا نسبت داده است: بلکه می گویند
و خدا بخواهد برای این کار مرا به عذابی سخت]خود ساخته و به خدا نسبت داده باشم 

ی که در آن شما نمی توانید برای من چیزی از عذاب خدا را دفع کنید، خدا به باطل[ گرفتار کند
ه داناتر است، و کافی است ک[ و آن طعنه زدن به قرآن و جادو خواندن آن است]فرو می روید 

(۸. )خدا میان من و شما گواه باشد، و او بسیار آمرزنده و مهربان است
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سُلِ  ا كُنْتُ بدِْعًا مِن  الرُّ ا يفُْع لُ قلُْ م  ا أ دْرِي م  م  لَّ  و  بِي و 

ا يوُح   ا أ ن ا إِلَّه ن  بِكُمْ ۖ إِنْ أ تهبعُِ إِلَّه م  م  ذِيرٌ ىَٰ إِل يه و 

﴾٩﴿مُبيِنٌ 

رم مخالف که گفتار و کردا]از میان فرستادگان خدا فرستاده   ای نوظهور نیستم : بگو
ن و و نمی دانم با م[ گفتار و کردار آنان باشد، بلکه به من هم چون آنان وحی می شود

چه خواهد شد، من فقط از آنچه به من وحی شده پیروی [ در دنیا و آخرت]شما 
(۹. )می کنم، و من جز بیم دهنده   ای آشکار نیستم
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أ يْتمُْ إِنْ ك ان  مِنْ عِنْدِ  ك ف رْتمُْ بهِِ و  قلُْ أ ر  ِ و  ش هِد  ش اهِدٌ اللَّه

ائيِل  ع ل ىَٰ مِثلِْ  اسْت كْب رْ مِنْ ب نِي إسِْر  ن  و  تمُْ ۖ إِنه اللَّه  لَّ  هِ ف آم 

﴾١٠﴿ي هْدِي الْق وْم  الظهالِمِين  

باشید و به من خبر دهید که اگر این قرآن از ناحیه خدا باشد و شما به آن کفر ورزیده: بگو
[  تکه تورات واقعی و تصدیق کننده قرآن اس]شاهدی هم از بنی اسرائیل به نظیر آن 

[  که همان طوری که تورات وحی خداست، قرآن هم وحی خداست و]شهادت داده باشد 
آیا ]شید ایمان آورده باشد و شما از ایمان به آن تکبّر ورزیده با[ از شهادتش به قرآن]پس 

(۱۰. )بی تردید خدا گروه ستمکار را هدایت نمی کند[ گمراه نبوده اید؟
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ق ال  الهذِين  ك ف رُوا لِلهذِين  آ ا س  و  يْرًا م  نوُا ل وْ ك ان  خ  ب قوُن ا م 

إذِْ ل مْ ي هْت دُوا بهِِ ف   ذ ا إِفْكٌ إِل يْهِ ۚ و  ﴾١١﴿ق دِيمٌ س ي قوُلوُن  ه َٰ

در آنان]بود [ از آیین ما]بهتر [ آیین محمّد]اگر : و کافران درباره مؤمنان گفتند
ز آنان به این کتاب بلکه خود ما زودتر ا]بر ما نسبت به آن پیشی نمی گرفتند [ پذیرفتنش

به وسیله آن هدایت [ خودشان به خاطر کبر و عنادشان]و چون [. ایمان می آوردیم
(۱۱. )این یک دروغ قدیمی است: نیافتند، به زودی خواهند گفت



26جزء (46)سوره احقاف

امً  مِنْ ق بْلِهِ كِت ابُ مُوس ىَٰ إِم  ذ ا كِت  و  ه َٰ ةً ۚ و  حْم  ر  ابٌ ا و 

بيًِّا لِينُْ  دِِّقٌ لِس اناً ع ر   َ بشُْ مُ ىَٰ ذِر  الهذِين  ظ ل مُوا و  ر 

﴾١٢﴿لِلْمُحْسِنيِن  

حمت در حالی که پیش از آن کتاب موسی پیشوا و ر[ چگونه یک دروغ قدیمی است]
ت در اس[ آن]، و این قرآن تصدیق کننده [و از نزول آن بر پیامبر اسلام خبر داده]بود 

ای نیکوکاران ست تا ستمکاران را بیم دهد، و بر[ فصیح و گویا]حالی که به زبان عربی 
(۱۲. )بشارتی باشد
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 ُ بُّن ا اللَّه وْ إِنه الهذِين  ق الوُا ر  لَّ  ثمُه اسْت ق امُوا ف لَ  خ  ل يْهِمْ و  فٌ ع 

نوُن   ﴾١٣﴿هُمْ ي حْز 

در ]س پروردگار ما الله است، سپ: بی تردید کسانی که گفتند
ر آنان استقامت ورزیدند، نه بیمی ب[ میدان عمل بر این حقیقت

(۱۳. )است و نه اندوهگین می شوند
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الِدِ  نهةِ خ  ابُ الْج  ح  َْ ئكِ  أ 
ا ك  أوُل َٰ اءً بِم  ز  ا ج  انوُا ين  فيِه 

لوُن   ﴾١٤﴿ي عْم 

اینان اهل بهشت  اند که به پاداش اعمال شایسته   ای که 
(۱۴. )…. همواره انجام می دادند، در آن جاودانه  اند
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يْهِ إِحْس اناً ۖ ح   الِد  نْس ان  بوِ  يْن ا الِْْ هَ و  ع تهُْ و  ض  و  هُ كُرْهًا و  ل تهُْ أمُُّ مْلهُُ م  ح  كُرْهًا ۖ و 

تهىَٰ إذِ ا ب ل غ   ثوُن  ش هْرًا ۚ ح  الهُُ ث لَ   َ فِ ب ل غ  أ رْب عِين  س ن ةً و  بِِّ أ وْزِعْنِي أ شُدههُ و   ق ال  ر 

ت ك  الهتِي أ نْع مْت  ع ل يه و   اأ نْ أ شْكُر  نِعْم   َ ل   أ نْ أ عْم  الِد يه و  اهُ ع ل ىَٰ و  لِحًا ت رْض 

يهتِي ۖ إِنِِّي تبُْتُ إلِ   لِـحْ لِي فِي ذرُِِّ َْ أ  إِنِِّي مِن  الْمُسْلِمِين  و  ﴾١٥﴿يْك  و 

مادرش او را با تحمل رنج و. و انسان را درباره پدر و مادرش به نیکی سفارش کردیم
یر سی و دوران بارداری و باز گرفتنش از ش. زحمت باردار شد و با رنج و زحمت او را زایید

!  وردگاراپر: ماه است، تا زمانی که به رشد و نیرومندی خود و به چهل سالگی برسد، گوید
به من الهام کن تا نعمتت را که بر من و پدر و مادرم عطا کرده   ای سپاس گزارم، و کار

ته گردان شایسته   ای که آن را می پسندی انجام دهم و ذریه و نسل مرا برای من صالح و شایس
(۱۵. )وامت[ به فرمان ها و احکام]که من به سوی تو بازگشتم و به یقین از تسلیم شدگان 
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ئكِ  الهذِين  ن ت ق بهلُ ع نْ 
ن  أوُل َٰ ا ع مِلوُا و  زُ ع نْ هُمْ أ حْس ن  م  او  ت ج 

نه  ابِ الْج  ح  َْ دْقِ اله س يِِّئ اتِهِمْ فِي أ  ِّ َِ عْد  ال ذِي ك انوُا ةِ ۖ و 

﴾١٦﴿يوُع دُون  

م، و از اینانند کسانی که ما از آنان بهترین اعمالی که انجام داده  اند می پذیری
وعده درست و [ خدا وعده داد]گناهانشان در زمره اهل بهشت در می گذریم؛ 

(۱۶)راست که همواره به آن وعده داده می شدند؛ 
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ا أ ت   يْهِ أفٍُِّ ل كُم  الِد  الهذِي ق ال  لِو  ق دْ و  ج  و  ل تِ الْقرُُونُ عِد اننِيِ أ نْ أخُْر  خ 

ا ي سْت غِيث انِ اللَّه  و   هُم  عْد  اللَّهِ مِنْ ق بْلِي و  ا يْل ك  آمِنْ إنِه و  قٌّ ف ي قوُلُ م   ح 

لِين   ذ ا إِلَّه أ س اطِيرُ الْْ وه ﴾١٧﴿ه َٰ

به من وعده ، آیا[من از شما متنفر و دلتنگم! ]اُف بر شما: و کسی که به پدر و مادرش گفت
زنده خواهم شد، در حالی که پیش از من اقوام بسیاری در [ پس از مرگ]می دهید که 

از [ نبرای بازگشت فرزندشا]و آن دو همواره [. و هیچ کدام از آنان زنده نشدند]گذشتند، 
د وعده وای بر تو ایمان بیاور، بی تردی:[ و به فرزندشان می گویند]خدا یاری می خواهند 

.  استحق[ درباره سعادت و رستگاری مؤمنان در قیامت و شقاوت و بدبختی کافران]خدا 
(۱۷!! )جز افسانه های گذشتگان نیست[ وعده ها]این : می گوید[ ولی او در پاسخشان]
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ل يْهِمُ  قه ع  ئكِ  الهذِين  ح 
ل  أوُل َٰ مٍ ق دْ خ  تْ مِنْ ق بْلِهِمْ الْق وْلُ فِي أمُ 

نْسِ ۖ إنِههُمْ ك   الِْْ اسِرِين  مِن  الْجِنِِّ و  ﴾١٨﴿انوُا خ 

فرمان عذاب [ به خاطر انکار وعده های حق]اینانند کسانی که 
درباره آنان در زمره گروه هایی از جن و انس که پیش از آنان در 

(۱۸. )ندگذشتند، محقق و ثابت شده است؛ زیرا آنان زیانکار بود
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ا ع مِلوُا ۖ و   اتٌ مِمه ج  لِكُلٍِّ د ر  ال  و  فِِّي هُمْ أ عْم  هُمْ لَّ  لِيوُ  هُمْ و 

﴾١٩﴿يظُْل مُون  

بر پایه اعمالی که انجام [ از گروه مؤمنان و کافران]برای هر کدام 
را ، و تا خدا اعمالشان[که در آن قرار می گیرند]داده  اند درجاتی است 

(۱۹. )به طور کامل به آنان بدهد؛ و آنان مورد ستم قرار نمی گیرند
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ضُ الهذِين  ك ف رُوا ع ل   ي وْم  يعُْر  يِِّ و  ب اتِكُمْ فِي ى النهارِ أ ذْه بْتمُْ ط 

اسْت مْت عْتمُْ  نْي ا و  ي اتِكُمُ الدُّ وْن  ع  ح  ا ف الْي وْم  تجُْز  ا بِه  ذ اب  الْهُونِ بِم 

ا كُ كُنْتمُْ ت سْت كْبرُِون  فِي الْْ رْضِ  بِم  قِِّ و  نْتمُْ  بِغ يْرِ الْح 

﴾٢٠﴿ت فْسُقوُن  
که ]ود را نعمت های پاکیزه خ:[ به آنان گویند]و روزی که کافران را بر آتش عرضه کنند 

[  همانجا]د و در زندگی دنیایتان مصرف کردی[ می توانست وسیله آبادی آخرتتان باشد
ر می ورزیدید از آن برخوردار شدید؛ بنابراین امروز به سبب اینکه به ناحق در زمین تکبّ 

(۲۰. )یدو در برابر اینکه همواره نافرمانی می کردید با عذاب خفّت بار کیفر می یاب
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ا ع ادٍ إذِْ أ نْذ ر  ق وْم   اذْكُرْ أ خ  ق دْ خ  و  ل تِ النُّذرُُ هُ بِالْْ حْق افِ و 

لْفِهِ أ   مِنْ خ  يْهِ و  افُ لَّه ت عْبدُُوا إِلَّه اللَّه  مِنْ ب يْنِ ي د   إنِِِّي أ خ 

ل يْكُمْ ع ذ اب  ي وْمٍ ع ظِيمٍ  ﴾٢١﴿ع 

برادر قوم عاد را یاد کن، هنگامی که قومش را در سرزمین احقاف[ سرگذشت هود]و 
ته بودند گذش[ در آن سرزمین]بیم داد، و بی تردید بیم دهندگانی پیش از او و پس از او 

(۲۱. )که فقط خدا را بپرستید؛ زیرا من بر شما از عذاب روزی بزرگ می ترسم
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ا ت  ق الوُا أ جِئتْ ن ا لِت أفِْك ن ا ع نْ  تنِ ا ف أتْنِ ا بِم  عِدُن ا إِنْ كُنْت  مِن  آلِه 

ادِقيِن   هَ ﴾٢٢﴿ال

انی، پس معبودانمان بر گرد[ پرستش]آیا آمده   ای تا ما را از : گفتند
(۲۲! )اگر راستگویی عذابی که ما را تهدید می کنی بیاور



26جزء (46)سوره احقاف

ِ و   ا الْعِلْمُ عِنْد  اللَّه ا أرُْسِلْتُ ق ال  إنِهم  كِنِِّي أبُ لِِّغكُُمْ م  ل َٰ بهِِ و 

لوُن   اكُمْ ق وْمًا ت جْه  ﴾٢٣﴿أ ر 

گاهی : گفت ، و فقط نزد خداست[ به کیفیت عذاب و زمان آمدنش]آ
ی من من آیینی را که به آن فرستاده شده ام به شما ابلاغ می کنم، ول

(۲۳. )شما را گروهی می دانم که همواره نادانی می کنید



26جزء (46)سوره احقاف

أ وْهُ ع ارِضًا مُسْت قْبِ  ا ر  ذ ا ع ارِضٌ ل  أ وْدِي تِهِمْ ق الوُا ه َٰ ف ل مه

لْ  ا اسْت عْج  ا ع  مُمْطِرُن ا ۚ ب لْ هُو  م  ذ ابٌ تمُْ بهِِ ۖ رِيحٌ فيِه 

﴾٢٤﴿أ لِيمٌ 

سوی به صورت ابری گسترده دیدند که به[ در پهنه فضا]پس هنگامی که عذاب را 
[  نه: فتهود گ. ]این ابری باران زا برای ماست: درّه ها و آبگیرهایشان روی آورده، گفتند

ذابی بلکه این همان چیزی است که آن را به شتاب خواستید، بادی است که در آن ع
(۲۴)دردناک است؛ 



26جزء (46)سوره احقاف

بِِّ  رُ كُله ش يْءٍ بِأ مْرِ ر  مِِّ ىَٰ تدُ  ب حُوا لَّ  يرُ  َْ ا ف أ   إِلَّه ه 

لِك  ن جْزِي الْق   س اكِنهُُمْ ۚ ك ذ َٰ ﴾٢٥﴿وْم  الْمُجْرِمِين  م 

همه چیز را به فرمان پروردگارش در هم می کوبد و [ چنان بادی است که]
ان چنان شدند که جز خانه هایش[ به سبب آن عذاب]پس آنان . نابود می کند

(۲۵. )این گونه مردم گناهکار را کیفر می دهیم. دیده نمی شد



26جزء (46)سوره احقاف

كهنه  ا إِنْ م  كهنهاهُمْ فِيم  ل ق دْ م  ع لْن ا ل هُمْ س  و  ج  ارًا اكُمْ فِيهِ و   َ أ بْ مْعاً و 

نْهُمْ س مْعُ  ا أ غْن ىَٰ ع  ةً ف م  أ فْئِد  لَّ  أ  و  ارُهُمْ و   َ لَّ  أ بْ تهُُمْ مِنْ هُمْ و  فْئِد 

دُون  بآِي اتِ اللَّهِ  ا ك انُ ش يْءٍ إِذْ ك انوُا ي جْح  اق  بِهِمْ م  ح  وا بِهِ  و 

﴾٢٦﴿ي سْت هْزِئوُن  

همانا ما به آنان در اموری قدرت و تمکن داده بودیم که شما را در آن امور 
چنان قدرت و نیرویی نداده   ایم، و برای آنان گوش و چشم و دل قرار داده 
؛ بودیم، ولی گوش و چشم و دلشان چیزی از عذاب را از آنان برطرف نکرد

آیات ما را انکار می کردند، و [ با داشتن آن ابزار تشخیص]زیرا همواره 
(۲۶. )سرانجام عذابی که همواره آن را مسخره می کردند، آنان را احاطه کرد



26جزء (46)سوره احقاف

وْل كُمْ مِن   ا ح  ل ق دْ أ هْل كْن ا م  فْن ا الْ و  ره  َ ىَٰ و  ي اتِ ل ع لههُمْ الْقرُ 

﴾٢٧﴿ي رْجِعوُن  

ند بود[ اهل مکه]آبادی هایی را که پیرامون شما [ اهل]و به راستی ما 
هلاک کردیم و آیات خود را به صورت های [ به کیفر طغیانشان]

(۲۷. )بیان داشتیم، باشد که برگردند[ برای آنان]گوناگون 



26جزء (46)سوره احقاف

هُمُ الهذِين  اتهخ   ر   َ ِ قرُْب  ف ل وْلَّ  ن  ةً ۖ ب لْ ذوُا مِنْ دُونِ اللَّه اناً آلِه 

لِك  إِفْكُهُمْ 
ذ َٰ لُّوا ع نْهُمْ ۚ و  ا ك انوُا ي فْت رُون  ض  م  ﴾٢٨﴿ و 

زدیک پس چرا معبودانی که به جای خدا انتخاب کردند به گمان اینکه آنان را به خدا ن
ند، و این از دستشان رفت[ گم شده]یاری نکردند بلکه [ هنگام نزول عذاب]کند، آنان را 
(۲۸. )دروغشان و آنچه را همواره افترا می زدند[ سرانجام و نتیجه]بود 



26جزء (46)سوره احقاف

فْن ا إِل يْك  ن ف رًا مِن   ر   َ إذِْ  ا  الْجِنِِّ ي سْت مِعوُن  الْ و  قرُْآن  ف ل مه

توُا ۖ ف ل مه  َِ رُوهُ ق الوُا أ نْ ض  لهوْا إِل ىَٰ ق  ح  وْمِهِمْ ا قضُِي  و 

﴾٢٩﴿مُنْذِرِين  

نوند، هنگامی که گروهی از جن را به سوی تو متوجه کردیم که قرآن را بش[ یاد کن]و 
. باشیدخاموش[ برای شنیدن قرآن: ]پس وقتی که نزد قرائت آن حاضر شدند، گفتند

ه بودند، بیم دهند: پس چون قرائت پایان یافت به سوی قومشان در حالی که گفتند
(۲۹)شنیدیم که . بازگشتند



26جزء (46)سوره احقاف

ن ا إنِها س مِعْن ا كِ  مُوس ىَٰ ت اباً أنُْزِل  مِنْ ب عْدِ ق الوُا ي ا ق وْم 

يْهِ ي هْ  ا ب يْن  ي د  دِِّقاً لِم   َ إِل ىَٰ ط  مُ قِِّ و  رِيقٍ دِي إِل ى الْح 

﴾٣٠﴿مُسْت قِيمٍ 

نازل شده به راستی ما کتابی را شنیدیم که پس از موسی! ای قوم ما
وی است، تصدیق کننده همه کتاب های پیش از خود است، به س

(۳۰. )حق و به سوی راه راست هدایت می کند



26جزء (46)سوره احقاف

ِ و   ن ا أ جِيبوُا د اعِي  اللَّه مْ مِنْ آمِنوُا بهِِ ي غْفِرْ ل كُ ي ا ق وْم 

يجُِرْكُمْ مِنْ ع ذ ابٍ  ﴾٣١﴿أ لِيمٍ ذنُوُبِكُمْ و 

ت را اجاب[ پیامبر اسلام]خدا [ به سوی]دعوت کننده ! ای قوم ما
رزد و از کنید و به او ایمان آورید تا خدا برخی از گناهانتان را بیام

(۳۱)عذابی دردناک پناهتان دهد؛ 



26جزء (46)سوره احقاف

ِ ف ل يْ  نْ لَّ  يجُِبْ د اعِي  اللَّه م  ل يْس  س  بِمُعْجِزٍ فِي الْْ رْ و  ضِ و 

ئكِ   لٍ مُبيِنٍ ل هُ مِنْ دُونهِِ أ وْلِي اءُ ۚ أوُل َٰ ﴾٣٢﴿ فِي ض لَ 

ز در زمین عاج[ خدا را]و آنان که دعوت کننده خدا را اجابت نکنند نمی توانند 
یست و آنان را در برابر خدا یاورانی ن[ تا از دسترس قدرت او بیرون روند]کنند 
(۳۲. )، اینان در گمراهی آشکاری هستند[که عذاب را از آنان دفع کند]



26جزء (46)سوره احقاف

وْا أ نه اللَّه  الهذِي خ   ل مْ ي ر  الْْ رْض  أ و  اتِ و  او  ل مْ ل ق  السهم   و 

لْقِهِنه بقِ ادِرٍ ع ل ىَٰ  وْت ىَٰ ي عْي  بِخ   ب ل ىَٰ إنِههُ ع ل ىَٰ  ۚ أ نْ يحُْيِي  الْم 

﴾٣٣﴿كُلِِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ 

ش آیا ندانسته  اند خدایی که آسمان ها و زمین را آفرید و از آفرین
آنها درمانده و خسته نشد، قدرت دارد که مردگان را زنده کند؟ 

(۳۳)آری، او بر هر کاری تواناست؛ 



26جزء (46)سوره احقاف

ضُ الهذِين  ك ف رُوا ي وْم  يعُْر  قِِّ ۖ ع ل ى النهارِ أ ل يْس  ه َٰ و  ذ ا بِالْح 

بِِّن ا ۚ ق ال  ف ذوُ ر  ا كُنْتُ ق الوُا ب ل ىَٰ و  مْ قوُا الْع ذ اب  بِم 

﴾٣٤﴿ت كْفرُُون  

ن حق آیا ای:[ از آنان می پرسند]و روزی که کافران را بر آتش عرضه می کنند 
[ نندهپرسش ک]سوگند به پروردگارمان حق است، ! آری: نیست؟ می گویند

(۳۴. )پس این عذاب را برای آنکه همواره کفر می ورزیدید، بچشید: می گوید



26جزء (46)سوره احقاف

ب ر  أوُلوُ الْع زْ   َ ا  برِْ ك م  َْ لَّ  ت سْ ف ا سُلِ و  ت عْجِلْ مِ مِن  الرُّ

وْن  م   لَّه س اع ةً ا يوُع دُون  ل مْ ي لْب ثوُا إِ ل هُمْ ۚ ك أ نههُمْ ي وْم  ي ر 

لْ يهُْل كُ  غٌ ۚ ف ه  ارٍ ۚ ب لَ  ﴾٣٥﴿ون   إِلَّه الْق وْمُ الْف اسِقُ مِنْ ن ه 

زول ن]پس صبر کن همان گونه که پیامبران اولوالعزم صبر کردند، و برای آنان در 
قط شتاب مکن، روزی که آنان آنچه را که وعده داده می شوند ببینند، گویی ف[ عذاب

س آیا ابلاغی است برای همه؛ پ[ این قرآن]درنگ داشتند؛ [ در دنیا]ساعتی از یک روز 
(۳۵)جز مردم نافرمان هلاک می شوند؟ 



26جزء (47)سوره محمد 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

دُّوا ع نْ س بِ   َ له أ عْ الهذِين  ك ف رُوا و  ِ أ ض  ال هُمْ يلِ اللَّه ﴾١﴿م 

.به نام خدا که رحمتش بی  اندازه است و مهربانی اش همیشگی

ان از راه خدا باز داشتند خدا اعمالش[ مردم را]آنان که کفر ورزیدند و 
(۱)را باطل و تباه ساخت؛ 



26جزء (47)سوره محمد 

الِح   هَ ع مِلوُا ال نوُا و  الهذِين  آم  ل  و  ا نزُِِّ نوُا بِم  آم   ع ل ىَٰ اتِ و 

بِِّهِمْ  قُّ مِنْ ر  هُو  الْح  دٍ و  مه ل ح   ۙ ك فهر  ع نْهُمْ س يِِّ مُح  َْ أ  ئ اتِهِمْ و 

﴾٢﴿ب ال هُمْ 

آنچه و کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده  اند و به
دند، بر محمّد نازل شده که از سوی پروردگارشان حق است گروی
(۲. )خدا گناهانشان را از آنان محو کرد و حالشان را اصلاح نمود



26جزء (47)سوره محمد 

لِك  بِأ نه الهذِين  ك ف رُوا اته  أ نه اله ذ َٰ نوُا ب عوُا الْب اطِل  و  ذِين  آم 

بِِّهِمْ ۚ ك   قه مِنْ ر  ُ لِ اتهب عوُا الْح  لِك  ي ضْرِبُ اللَّه
لنهاسِ ذ َٰ

﴾٣﴿أ مْث ال هُمْ 

ؤمنان از این به سبب آن است که کافران از باطل پیروی کردند، و م
ه این گون. حق که از سوی پروردگار آنان است، پیروی نمودند

(۳. )خدا برای مردم اوصافشان را بیان می کند



26جزء (47)سوره محمد 

رْب   نْ ف إذِ ا ل قِيتمُُ الهذِين  ك ف رُوا ف ض  تهىَٰ إِذ ا أ ثخْ  ق ابِ ح  تمُُوهُمْ ف شُدُّوا  الرِِّ

ا فِد اءً  إِمه نًّا ب عْدُ و  ا م  ث اق  ف إمِه رْبُ أ وْز  الْو  ع  الْح  تهىَٰ ت ض  ل وْ  ح  لِك  و 
ه ا ۚ ذ َٰ ار 

كِنْ  ل َٰ ر  مِنْهُمْ و   َ نْت  ُ لَّ  كُمْ بِب عْ ي ش اءُ اللَّه الهذِين  قتُلِوُا فيِ  لِي بْلوُ  ب عْض  ضٍ ۗ و 

ال هُمْ  ِ ف ل نْ يضُِله أ عْم  ﴾٤﴿س بِيلِ اللَّه

تا آن گاه با کافران روبرو شدید، گردن هایشان را به شدت بزنید[ در میدان جنگ]پس هنگامی که 
[  یرید واز دشمن اسیر بگ]که بسیاری از آنان را با سختی و غلظت از پای درآورید، در این هنگام 

در ]از آنان ، یا[و آزادشان کنید]یا بر آنان منت نهید [ پس از اسیر گرفتن]آنان را محکم ببندید، 
این . ن نهدفدیه و عوض بگیرید تا آنجا که جنگ بارهای سنگینش را بر زمی[ برابر آزاد کردنشان

ی ول]از آنان انتقام می گرفت [ خود بدون فرمان جنگ]؛ و اگر خدا می خواست [فرمان خدا]است 
اه خدا به تا برخی از شما را به وسیله برخی دیگر بیازماید، و کسانی که در ر[ به جنگ فرمان داد

(۴. )شهادت رسیده  اند، خدا هرگز اعمالشان را باطل و تباه نمی کند



26جزء (47)سوره محمد 

لِـحُ ب ال هُمْ  َْ يُ ﴾٥﴿س ي هْدِيهِمْ و 

[  به سرمنزل خوشبختی و کرامت]آنان را به زودی [ خدا]
(۵)هدایت می کند و حالشان را اصلاح می نماید؛ 



26جزء (47)سوره محمد 

ا ل   ف ه  نهة  ع ره يدُْخِلهُُمُ الْج  ﴾٦﴿هُمْ و 

(۶. )و آنان را در بهشتی که در دنیا به آنان شناسانده در می آورد



26جزء (47)سوره محمد 

 َُ نوُا إِنْ ت نْ ا الهذِين  آم  رْكُمْ ي ا أ يُّه  َُ يثُ بِِّتْ رُوا اللَّه  ي نْ  و 

كُمْ  ﴾٧﴿أ قْد ام 

اگر خدا را یاری کنید، خدا هم شما را یاری ! ای مؤمنان
(۷)می کند و گام هایتان را محکم و استوار می سازد؛ 



26جزء (47)سوره محمد 

الهذِين  ك ف رُوا ف ت عْسًا ل هُمْ  ال هُمْ و  له أ عْم  أ ض  ﴾٨﴿و 

اطل اعمالشان را ب[ خدا]و بر کافران هلاکت و نابودی باد و 
(۸. )و تباه ساخت



26جزء (47)سوره محمد 

ل   ا أ نْز  لِك  بِأ نههُمْ ك رِهُوا م 
ُ ف أ حْب ط  أ عْم  ذ َٰ ﴾٩﴿ال هُمْ  اللَّه

این برای آن است که آنان آنچه را خدا نازل کرده است خوش
(۹. )نداشتند، پس خدا هم اعمالشان را تباه و بی اثر کرد



26جزء (47)سوره محمد 

اقبِ ةُ الهذِين  نْظُرُوا ك يْف  ك ان  ع  أ ف ل مْ ي سِيرُوا فِي الْْ رْضِ ف ي  

ُ ع ل يْ  ر  اللَّه لِلْك افرِِين  أ مْ مِنْ ق بْلِهِمْ ۚ د مه اهِمْ ۖ و  ﴾١٠﴿ث الهُ 

انی که آیا در زمین گردش نکردند تا با تأمل بنگرند که سرانجام کس
کرد و پیش از آنان بودند، چگونه بود؟ خدا آنان را درهم کوبید و نابود

(۱۰).است[ عذابی قطعی و ثابت]نیز برای این کافران همانند آنان 



26جزء (47)سوره محمد 

وْل ى الهذِي لِك  بِأ نه اللَّه  م 
أ نه الْك افرِِيذ َٰ نوُا و  وْل ىَٰ ن  آم  ن  لَّ  م 

﴾١١﴿ل هُمْ 

ه خدا به سبب این است ک[ پیروزی مؤمنان و نابودی کافران]این 
ا سرپرست و یاور کسانی است که ایمان آورده  اند، و کافران ر

(۱۱. )سرپرست و یاری نیست



26جزء (47)سوره محمد 

نوُا و   اتِ ج  إِنه اللَّه  يدُْخِلُ الهذِين  آم  الِح  هَ نهاتٍ ع مِلوُا ال

ارُ ۖ و   ا الْْ نْه  تهعوُن  الهذِين  ك ف رُوا ي ت م  ت جْرِي مِنْ ت حْتِه 

ا ت أكُْلُ الْْ نْع ا ي أكُْلوُن  ك م  ثوًْى ل هُمْ و  النهارُ م  ﴾١٢﴿مُ و 

ت هایی بی تردید خدا کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده  اند، در بهش
آن نهرها جاری است در می آورد، و در حالی که کافران همواره [ درختانِ ]کهاز زیرِ 

ه دنیایند و می خورند، همان گونه ک[ کالا و لذت های زودگذر]سرگرم بهره گیری از 
(۱۲. )چهارپایان می خورند و جایگاهشان آتش است



26جزء (47)سوره محمد 

ك أ يِِّنْ مِنْ ق رْي ةٍ هِي  أ ش دُّ  ةً مِنْ ق رْي تكِ  اله و  تكْ  قوُه ج  تِي أ خْر 

ر  ل هُمْ  َِ ﴾١٣﴿أ هْل كْن اهُمْ ف لَ  ن ا

یرون آبادی تو که تو را ب[ اهل]از [ اهلش]چه بسیار آبادی هایی که 
در]کرده  اند نیرومندتر بودند، ما آنان را هلاک کردیم و یاوری 

(۱۳. )برای آنان نبود[ برابر عذاب



26جزء (47)سوره محمد 

نْ ك ان  ع ل ىَٰ ب يِِّن ةٍ مِنْ ر   نْ زُيِِّن  ل هُ أ ف م  لِهِ بِِّهِ ك م  سُوءُ ع م 

هُمْ  اء  اتهب عوُا أ هْو  ﴾١٤﴿و 

د آیا کسانی که بر دلیل روشنی از پروردگار خویش  اند، مانن
هواهای کسانی هستند که عمل زشتشان برای آنان آراسته شده و از

(۱۴)نفسانی خود پیروی کرده  اند؟ 



26جزء (47)سوره محمد 

نهةِ الهتِي وُعِد  الْمُتهقوُن   ث لُ الْج  اءٍ غ يْرِ  ۖم  ارٌ مِنْ م  ا أ نْه  ارٌ  فِيه  أ نْه  آسِنٍ و 

أ نْه   مْرٍ ل ذهةٍ لِلشهارِبِ مِنْ ل ب نٍ ل مْ ي ت غ يهرْ ط عْمُهُ و  ارٌ مِنْ ارٌ مِنْ خ  أ نْه  ين  و 

ا مِنْ كُلِِّ  ل هُمْ فِيه  فًّى ۖ و   َ ةٌ مِنْ ر  ع س لٍ مُ غْفِر  م  اتِ و  ر  نْ الثهم  بِِّهِمْ ۖ ك م 

مِيمًا ف   اءً ح  سُقوُا م  الِدٌ فيِ النهارِ و  هُمْ هُو  خ  ﴾١٥﴿ق طهع  أ مْع اء 

از آبی در آن نهرهایی است:[ چنین است]صفت بهشتی که به پرهیزکاران وعده داده شده 
شراب که مزه و رنگش برنگشته و نهرهایی از شیر که طعمش دگرگون نشده و نهرهایی از

که برای نوشندگان مایه لذت است و نهرهایی از عسل خالص است، و در آن از هر گونه
آیا .ویژه آنان است]میوه   ای برای آنان فراهم است، و نیز آمرزشی از سوی پروردگارشان 

نان مانند کسانی هستند که در آتش همیشگی و جاودانه  اند، واز آبی جوشان به آ[ اینان
(۱۵! )می نوشانند که روده هایشان را متلاشی می کند؟



26جزء (47)سوره محمد 

نْ ي سْت مِعُ إِل يْك  ح   مِنْهُمْ م  جُوا مِنْ عِ و  ر  نْدِك  ق الوُا تهىَٰ إذِ ا خ 

اذ ا ق ال   ئكِ  الهذِيلِلهذِين  أوُتوُا الْعِلْم  م  ُ آنفِاً ۚ أوُل َٰ ن  ط ب ع  اللَّه

اتهب عوُا أ هْو   هُمْ ع ل ىَٰ قلُوُبِهِمْ و  ﴾١٦﴿اء 

و گوش می دهند، ولی هنگامی که از نزد ت[ که منافق  اند در ظاهر به گفتارت]گروهی از آنان 
گاهی و معرفت به آنان داده شده  هم :می گویند[ از روی مسخره]بیرون روند به کسانی که آ

شان مهر آنان کسانی هستند که خدا بر دل های.[ ما که گفته او را نفهمیدیم]اکنون چه گفت؟ 
(۱۶)نهاده واز هواهای نفسانی خود پیروی کرده  اند، [ تیره بختی]



26جزء (47)سوره محمد 

آ اد هُمْ هُدًى و  الهذِين  اهْت د وْا ز  اهُمْ و  ﴾١٧﴿ت اهُمْ ت قْو 

ه و و کسانی که هدایت یافته  اند خدا بر هدایتشان افزود
(۱۷)پرهیزکاری و تقوایشان را به آنان عطا کرده است؛ 



26جزء (47)سوره محمد 

لْ ي نْظُرُون  إِلَّه السهاع ة  أ   اء  نْ ت أتْيِ هُمْ ب غْت ةً ۖف ه  ف ق دْ ج 

ا ا ۚ ف أ نهىَٰ ل هُمْ إذِ ا ج  اطُه  اهُمْ أ شْر  تهُْمْ ذِكْر  ﴾١٨﴿ء 

را رسد؟ جز این را انتظار می برند که ناگاه قیامت بر آنان ف[ منافقان و منکران]پس آیا 
را ، پس هنگامی که قیامت بر آنان ف[در حالی که هم اکنون نشانه هایش آمده است]

(۱۸)رسد، متذکّر شدن و هوشیاری شان از کجا و چگونه به آنان سود بخشد؟ 



26جزء (47)سوره محمد 

 ُ ه  إِلَّه اللَّه
اسْت غْفِرْ لِذ نْبكِ  ف اعْل مْ أ نههُ لَّ  إِل َٰ لِلْمُؤْمِنيِن   و  و 

ُ ي عْل مُ مُ  اللَّه الْمُؤْمِن اتِ ۗ و  اكُمْ و  ثوْ  م  ﴾١٩﴿ت ق لهب كُمْ و 

گاهیت نسبتِ ب]پس بدان که هیچ معبودی جز خدا نیست  ه حق استوار بنابراین بر معرفت و آ
ت به توطئه ها و موانعی که به وسیله دشمنان در راه پیشرفت دعوت]؛ و از میان رفتن [باش
برای تو و مردان و زنان با ایمان ایجاد شده از خدا بخواه، و برای زنان و مردان مؤمن[ اسلام

(۱۹. )طلب آمرزش کن و خدا محل رفت و بازگشت شماو قرارگاهتان را می داند



26جزء (47)سوره محمد 

ل   نوُا ل وْلَّ  نزُِِّ ي قوُلُ الهذِين  آم  ةٌ ۖ ف إذِ ا أنُْزِل تْ و  ةٌ تْ سُور   سُور 

أ   ا الْقِت الُ ۙ ر  ذكُِر  فيِه  ةٌ و  ضٌ يْت  الهذِين  فِي قلُوُبِهِ مُحْك م  ر  مْ م 

غْشِيِِّ  وْتِ ۖ ف أ  ي نْظُرُون  إلِ يْك  ن ظ ر  الْم  ل يْهِ مِن  الْم  وْل ىَٰ ع 

﴾٢٠﴿ل هُمْ 
ی نازل نمی شود؟ ولی هنگام[ در رابطه با فرمان جهاد]چرا سوره   ای : مؤمنان می گویند

که سوره   ای محکم و بی شبهه نازل می شود و در آن از جهاد سخن به میان آمده است،
افتاده، آنان را که در دل هایشان بیماری است، می بینی مانند کسی که در بیهوشی مرگ

(۲۰. )همین حالت است[ به سبب بیماردلی]به تو می نگرند و سزاوارشان هم 



26جزء (47)سوره محمد 

عْرُوفٌ ۚ ف إذِ ا ع   ق وْلٌ م  د  ط اع ةٌ و   َ م  الْْ مْرُ ف ل وْ  قوُا اللَّه  ز 

يْرًا ل هُمْ  ﴾٢١﴿ل ك ان  خ 

و نه اظهار کراهت]و سخن پسندیده و نیک [ از خدا و پیامبر]فرمانبرداری [ ولی]
اد قطعی پس اگر هنگامی که فرمان جه. برای آنان شایسته تر است[ ناخشنودی از جهاد

(۲۱. )تو مسلم شود با خدا از سر صدق و راستی درآیند، بی تردید برای آنان بهتر اس



26جزء (47)سوره محمد 

لهيْتمُْ  لْ ع س يْتمُْ إِنْ ت و  تقُ طِِّعوُا  أ نْ تفُْسِدُوا فِي الْْ رْضِ ف ه   و 

كُمْ  ام  ﴾٢٢﴿أ رْح 

ن روی گردان شوید آیا از شما جز ای[ از خدا و پیامبر]پس اگر 
[  یابر سر مال و منال دن]انتظار می رود که در زمین فساد کنید و 
(۲۲)قطع رحم نمایید؟ 



26جزء (47)سوره محمد 

 ُ ئكِ  الهذِين  ل ع ن هُمُ اللَّه
ىَٰ أ بْ أوُل َٰ أ عْم  هُمْ و  مه  َ هُمْ ف أ  ار   َ﴿٢٣﴾

ده و کسانی هستند که خدا لعنتشان کر[ که روی گردانند]آنان 
.  تشان را کور کرده اس[ بصیرت]شان را کر و چشم [ دل]گوش 

(۲۳)



26جزء (47)سوره محمد 

بهرُون  الْقرُْآن  أ مْ  اأ ف لَ  ي ت د  ﴾٢٤﴿ع ل ىَٰ قلُوُبٍ أ قْف الهُ 

ل هایشان یا بر د[ تاحقایق را بفهمند]آیا در قرآن نمی اندیشند 
(۲۴)قفل هایی قرار دارد؟ 



26جزء (47)سوره محمد 

ا ت ب  إِنه الهذِين  ارْت دُّوا ع ل ىَٰ أ دْب   يهن  ل هُمُ ارِهِمْ مِنْ ب عْدِ م 

ل  ل هُمْ  أ مْل ىَٰ ل هُمْ الْهُد ى ۙ الشهيْط انُ س وه ﴾٢٥﴿و 

و کردار به همان عقاید باطل]بی تردید کسانی که پس از روشن شدن هدایت برای آنان 
ی هایشان را در شیطان زشت[ و دست از قرآن و پیامبر برداشتند]برگشتند [ ناپسندشان

(۲۵. )نظرشان آراست و آنان را در آرزوهای دور و دراز انداخت



26جزء (47)سوره محمد 

لِك  بِأ نههُمْ ق الوُا لِلهذِين  ك   ُ س  ذ َٰ ل  اللَّه ا ن زه نطُِيعكُُمْ فِي رِهُوا م 

ُ ي عْل مُ إِ  اللَّه هُمْ ب عْضِ الْْ مْرِ ۖ و  ار  ﴾٢٦﴿سْر 

ن وحی را که نازل شد[ چون مشرکان و کافران]این به سبب آن است که آنان به کسانی 
از شما[ که بر ضد مؤمنان است]در بعضی از امور [ ما: ]خوش نداشتند، گفتند

(۲۶. )در حالی که خدا اسرارشان را می داند. اطاعت خواهیم کرد



26جزء (47)سوره محمد 

لَ   فهتهُْمُ الْم  مْ ئِك ةُ ي ضْرِبوُن  وُجُوه هُ ف ك يْف  إذِ ا ت و 

هُمْ  أ دْب ار  ﴾٢٧﴿و 

ند در پس حال و وضعشان زمانی که فرشتگان جانشان را می گیر
ونه می زنند، چگ[ تازیانه عذاب]حالی که بر صورت و پشتشان 

(۲۷! )خواهد بود؟



26جزء (47)سوره محمد 

ا أ سْ  لِك  بِأ نههُمُ اتهب عوُا م 
ك رِهُوا رِضْ ذ َٰ ط  اللَّه  و  ان هُ ف أ حْب ط  خ  و 

ال هُمْ  ﴾٢٨﴿أ عْم 

این عذاب برای این است که آنان از آنچه خدا را به خشم آورده 
الشان پیروی کردند، و خشنودی او را خوش نداشتند در نتیجه اعم

(۲۸. )را تباه و بی اثر کرد



26جزء (47)سوره محمد 

سِب  الهذِين  فِي قلُوُبِهِمْ  ضٌ أ نْ ل نْ يخُْرِج  أ مْ ح  ر  ُ م  اللَّه

﴾٢٩﴿أ ضْغ ان هُمْ 

دند که بلکه کسانی که در دل هایشان بیماری است، گمان کر
(۲۹. )خدا کینه هایشان را آشکار نخواهد کرد



26جزء (47)سوره محمد 

يْن اك هُمْ ف ل ع   ل وْ ن ش اءُ لْ  ر  اهُمْ ۚ و  و  فْت هُمْ بسِِيم  ل ت عْرِف نههُمْ فِي ر 

ُ ي عْل مُ أ   اللَّه ال كُمْ ل حْنِ الْق وْلِ ۚ و  ﴾٣٠﴿عْم 

از روی و اگر بخواهیم یقیناً آنان را به تو نشان می دهیم تا آنان را
فتن نشانه هایشان بشناسی، و بی تردید آنان را از شیوه سخن گ

(۳۰. )خواهی شناخت؛ و خدا کارهای شما را می داند



26جزء (47)سوره محمد 

تهىَٰ ن عْل م   نهكُمْ ح  ل ن بْلوُ  هَ و  ال اهِدِين  مِنْكُمْ و  ن بْلوُ   الْمُج  ابرِِين  و 

كُمْ  ﴾٣١﴿أ خْب ار 

ص به یقین ما شما را امتحان می کنیم تا مجاهدان از شما و صابران را مشخ
دق تا ص]می آزماییم [ که اعمال و اسرار شماست]نماییم، و اخبار شما را نیز 

(۳۱.[ )و کذب شما را در همه امور معلوم بداریم



26جزء (47)سوره محمد 

دُّوا ع نْ   َ ش اقُّ إِنه الهذِين  ك ف رُوا و  ِ و  سُول   س بيِلِ اللَّه وا الره

ا ت ب يهن  ل هُمُ الْهُد   وا اللَّه  ش  مِنْ ب عْدِ م  س يحُْبِطُ ىَٰ ل نْ ي ضُرُّ يْئاً و 

ال هُمْ  ﴾٣٢﴿أ عْم 

ت از راه خدا باز داشتند و پس از آنکه هدای[ مردم را]مسلماً آنان که کفر ورزیدند و 
دا برای آنان روشن شد با پیامبر به شدت دشمنی نمودند، هرگز هیچ زیانی به خ

(۳۲. )نمی رسانند و خدا به زودی اعمالشان را تباه و بی اثر می کند



26جزء (47)سوره محمد 

نوُا أ طِيعوُا اللَّه   ا الهذِين  آم  سُ ي ا أ يُّه  أ طِيعوُا الره لَّ   و  ول  و 

ال كُمْ  ﴾٣٣﴿تبُْطِلوُا أ عْم 

خدا را اطاعت کنید و پیامبر را اطاعت کنید و ! ای اهل ایمان
اق، منت با تخلف از دستورها خدا و پیامبر، شرک، نف]اعمالتان را 

(۳۳. )باطل مکنید[ گذاری و ریا



26جزء (47)سوره محمد 

دُّوا ع نْ   َ ِ ثمُه م  إِنه الهذِين  ك ف رُوا و  هُمْ  س بيِلِ اللَّه اتوُا و 

ُ ل هُ  ﴾٣٤﴿مْ كُفهارٌ ف ل نْ ي غْفِر  اللَّه

پس در از راه خدا باز داشتند، س[ مردم را]مسلماً کسانی که کافر شدند و 
(۳۴. )حال کفر از دنیا رفتند، هرگز خدا آنان را نمی آمرزد



26جزء (47)سوره محمد 

ت دْعُوا إِل ى السهلْ  أ نْتمُُ الْْ عْل وْن  ف لَ  ت هِنوُا و  ع كُمْ مِ و  ُ م  اللَّه و 

ال كُمْ  كُمْ أ عْم  ل نْ ي ترِ  ﴾٣٥﴿و 

به آشتی و [کافران و مشرکان را]سست نشوید و [ با توجه به یاری و کارسازی خدا]پس 
ستید و دعوت نکنید، در حالی که شما برتر ه[ که برای شما خفّت بار است]صلحی 

(۳۵. )اعمالتان نمی کاهد[ ثواب و پاداش]خدا با شماست و هرگز از 



26جزء (47)سوره محمد 

ل   نْي ا ل عِبٌ و  ي اةُ الدُّ ا الْح  ت  إنِهم  إِنْ تؤُْمِنوُا و  تهقوُا يؤُْتِكُمْ هْوٌ ۚ و 

ال   لَّ  ي سْأ لْكُمْ أ مْو  كُمْ و  ﴾٣٦﴿كُمْ أجُُور 

د و زندگی دنیا فقط بازی و سرگرمی است، اگر ایمان بیاوری
پرهیزکاری کنید، خدا پاداش هایتان را می دهد و از شما 

(۳۶[ )در راه خدا انفاق کنید؛]اموالتان را [ که]نمی خواهد 



26جزء (47)سوره محمد 

يخُْرِجْ أ ضْغ  إِنْ ي سْأ لْكُمُوه ا ف يحُْفِكُمْ ت   لوُا و  ﴾٣٧﴿ان كُمْ بْخ 

د اگر همه اموال شما را بخواهد و بر شما اصرار ورزد، بخل می کنی
و آن ]کینه های درونی شما را بیرون بریزد [ سبب می شود که]و 

(۳۷.[ )زمان است که گمراه می شوید



26جزء (47)سوره محمد 

ءِ تدُْع وْن  لِتنُْفِ  ؤُلَّ  ِ ف مِ ه ا أ نْتمُْ ه َٰ لُ ۖ قوُا فِي س بِيلِ اللَّه نْ ي بْخ  نْكُمْ م 

لُ ع نْ  ا ي بْخ  لْ ف إنِهم  نْ ي بْخ  م  ُ الْغ نِيُّ و  اللَّه اءُ ۚ ن فْسِهِ ۚ و  أ نْتمُُ الْفقُ ر   و 

لهوْا ي سْت بْدِلْ ق وْمًا إِنْ ت ت و  كُمْ ثمُه لَّ  ي كُونوُا أ  و  ﴾٣٨﴿مْث ال كُمْ غ يْر 

گاه باشید شما همان مردمی هستید که برای انفاق در راه خدا دعوت می شوید، پس! آ
سعادت و]برخی از شما بخل می ورزند، و هر که بخل پیشه کند، فقط نسبت به 

ایید که بی نیاز است، و شم[ از انفاق و صدقات شما]خود بخیل است، و خدا [ خوشبختی
ی آورد روی بگردانید به جای شما گروه دیگری را م[ از فرمان های او]نیازمند هستید؛ و اگر 

(۳۸. )نخواهند بود[ روی گردان، سست عقیده و بخیل]که مانند شما 



26جزء (48)سوره فتح

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

﴾١﴿اإنِها ف ت حْن ا ل ك  ف تحًْا مُبيِنً 

.به نام خدا که رحمتش بی  اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)به راستی ما برای تو پیروزی آشکاری فراهم آوردیم؛ 



26جزء (48)سوره فتح

ا ت ق دهم  مِ  ُ م  ر  و  لِي غْفِر  ل ك  اللَّه ا ت أ خه م  ت هُ نْ ذ نْبكِ  و  يتُِمه نِعْم 

اطًا مُسْت   ر  َِ ي هْدِي ك   ﴾٢﴿قِيمًاع ل يْك  و 

انع و به وسیله دشمنان از توطئه ها و مو]آنچه را [ با این پیروزی آشکار]تا خدا 
ده پیش در گذشته پیش آمده و آین[ مشکلات در راه پیشرفت دعوتت به اسلام

خواهد آمد از میان بردارد، و نعمتش را بر تو کامل کند، و به راهی راست 
(۲)راهنمایی ات نماید؛ 



26جزء (48)سوره فتح

رًا ع زِيزً  َْ ُ ن  ك  اللَّه َُر  ي نْ ﴾٣﴿او 

(۳. )و خدا تو را به نصرتی توانمندانه و شکست ناپذیر یاری دهد



26جزء (48)سوره فتح

ل  السهكِين ة  فِي زْد ادُوا قلُوُبِ الْمُؤْمِنيِن  لِي  هُو  الهذِي أ نْز 

ِ جُ  لِِلَه انِهِمْ ۗ و  ع  إيِم  اناً م  الْْ رْ إيِم  اتِ و  او  ك ان  نوُدُ السهم  ضِ ۚ و 

كِيمًا ُ ع لِيمًا ح  ﴾٤﴿اللَّه

ان اوست که آرامش را در دل های مؤمنان نازل کرد، تا ایمانی بر ایمانش
و سپاهیان آسمان و زمین فقط در سیطره مالکیّت و. بیفزاید

(۴. )فرمانروایی خداست؛ و خدا همواره دانا و حکیم است



26جزء (48)سوره فتح

الْمُؤْمِن   نهاتٍ ت جْرِي مِنْ ت  لِيدُْخِل  الْمُؤْمِنيِن  و  ا اتِ ج  حْتِه 

فِِّ  يكُ  ا و  الِدِين  فيِه  ارُ خ  لِك  ر  ع نْهُمْ س يِِّئ اتِهِ الْْ نْه  ك ان  ذ َٰ مْ ۚ و 

ِ ف وْزًا ع ظِيمًا ﴾٥﴿عِنْد  اللَّه

ها آن نهر[ درختانِ ]تا مردان و زنان مؤمن را در بهشت هایی درآورد که از زیرِ 
جاری است در حالی که در آن جاودانه  اند، و گناهانشان را از آنان محو کند، و

(۵. )نزد خدا کامیابی بزرگ است[ سرانجام نیک]این 



26جزء (48)سوره فتح

الْمُن   يعُ ذِِّب  الْمُن افقِِين  و  الْمُشْرِكِين  و  و  الْمُشْرِك اتِ افقِ اتِ و 

ِ ظ نه السهوْءِ  ةُ السه  ۚالظهانِِّين  بِالِلَه ائرِ  ل يْهِمْ د  غ ضِب   ع  وْءِ ۖ و 

أ ع ده  ل ع ن هُمْ و  ل يْهِمْ و  ُ ع  س اء تْ اللَّه نهم  ۖ و  ه  يرًا ل هُمْ ج  َِ ﴾٦﴿ م 

د؛ و مردان و زنان منافق و مردان و زنان مشرک را که به خدا گمان بد می برند عذاب کن
کرده است و خدا بر آنان خشم گرفته، و لعنتشان. پیشامد بد زمانه فقط بر خودشان باد

(۶. )دوزخ را برای آنان آماده نموده و بد بازگشت گاهی است



26جزء (48)سوره فتح

الْْ رْ  اتِ و  او  ِ جُنوُدُ السهم  لِِلَه ُ ع زِ و  ك ان  اللَّه يزًا ضِ ۚ و 

كِيمًا ﴾٧﴿ح 

سپاهیان آسمان ها و زمین فقط در سیطره مالکیّت و فرمانروایی 
(۷. )خداست؛ و خدا همواره توانای شکست ناپذیر و حکیم است



26جزء (48)سوره فتح

مُب شِِّ  ن ذِيرًاإنِها أ رْس لْن اك  ش اهِدًا و  ﴾٨﴿رًا و 

و مژده رسان و بیم دهنده [ بر اعمال امت]ما تو را گواه 
(۸)فرستادیم؛ 



26جزء (48)سوره فتح

تُ  سُولِهِ و  ر  ِ و  قِِّرُوهُ لِتؤُْمِنوُا بِالِلَه توُ  رُوهُ و  ةً ع زِِّ تسُ بِِّحُوهُ بكُْر  و 

يلًَ  َِ أ  ﴾٩﴿و 

به خدا و پیامبرش ایمان آورید و او را یاری [ همه شما مردم]تا 
(۹. )ییددهید و بزرگش بشمارید و بامداد و شام گاه تسبیحش گو



26جزء (48)سوره فتح

 ف وْق  أ يْدِيهِمْ ۚ ا يبُ ايِعوُن  اللَّه  ي دُ اللَّهِ إِنه الهذِين  يبُ ايِعوُن ك  إنِهم  

ا ي نْكُثُ ع   نْ ن ك ث  ف إنِهم  نْ أ وْف  ف م  م  ا ع اه د  ل ىَٰ ن فْسِهِ ۖ و  ىَٰ بِم 

﴾١٠﴿ا ع ظِيمًاع ل يْهُ اللَّه  ف س يؤُْتيِهِ أ جْرً 

می کنند؛ قدرت به یقین کسانی که با تو بیعت می کنند، جز این نیست که با خدا بیعت
د پس کسی که پیمان می شکند فقط به زیان خو. خدا بالاتر از همه قدرتهاست

ی پاداشی می شکند، و کسی که به پیمانی که با خدا بسته است وفا کند، خدا به زود
(۱۰. )بزرگ به او می دهد



26جزء (48)سوره فتح

لهفوُن  مِن  الْْ عْر   أ هْ س ي قوُلُ ل ك  الْمُخ  النُ ا و  لوُن ا ف اسْت غْفِرْ ابِ ش غ ل تنْ ا أ مْو 

ا ل يْس   نْ ي  ل ن ا ۚ ي قوُلوُن  بأِ لْسِن تِهِمْ م  ِ  فيِ قلُوُبِهِمْ ۚ قلُْ ف م  مْلِكُ ل كُمْ مِن  اللَّه

اد  بِ  ا أ وْ أ ر  رًّ اد  بِكُمْ ض  يْئاً إِنْ أ ر  ُ ش  لوُن  كُمْ ن فْعاً ۚ ب لْ ك ان  اللَّه ا ت عْم   بِم 

بِيرًا ﴾١١﴿خ 

انه از روی به]تخلف کردند به زودی [ با دشمن]کسانی از بادیه نشینان که از جنگ 
به این سبب]اموال و خانواده مان ما را به خود مشغول کردند : به تو می گویند[ جویی

 گویند که در با زبان هایشان چیزی می. ؛ پس برای ما آمرزش بخواه[نتوانستیم به جنگ آییم
واند در اگر خدا زیانی یا سودی را برای شما بخواهد چه کسی می ت: بگو. دل هایشان نیست

گاه است (۱۱. )برابر خدا از شما دفاع کند؟ بلکه خدا همواره به آنچه انجام می دهید، آ



26جزء (48)سوره فتح

الْمُؤْمِنوُن  إِ ب لْ ظ ن نْتمُْ أ نْ ل نْ ي نْق لِب   سُولُ و  ل ىَٰ أ هْلِيهِمْ الره

لِك  فِي قلُوُبِ  زُيِِّن  ذ َٰ ظ ن نْتمُْ ظ نه السه أ ب دًا و  كُنْتمُْ كُمْ و  وْءِ و 

﴾١٢﴿ق وْمًا بوُرًا

یامبر و بلکه پنداشتید پ[ تخلف شما از جنگ، ربطی به اموال و خانواده تان نداشت]
ه شد، و مؤمنان هرگز به کسان خود باز نمی گردند، و این پندار باطل در دل هایتان آراست

ین پندار به سبب ا]و شما [ که خدا پیامبر و مؤمنان را یاری نخواهد کرد]گمان بد بردید 
(۱۲. )قومی نابودشدنی هستید[ باطل و گمان بد



26جزء (48)سوره فتح

سُو ر  ِ و  نْ ل مْ يؤُْمِنْ بِالِلَه م  لْك افرِِين  لِهِ ف إنِها أ عْت دْن ا لِ و 

﴾١٣﴿س عِيرًا

یامبر زیانی به خدا و پ]و هر کس به خدا و پیامبرش ایمان نیاورد 
(۱۳. )، ما برای کافران آتشی سوزان آماده کرده ایم[نمی رساند



26جزء (48)سوره فتح

الْْ رْ  اتِ و  او  ِ مُلْكُ السهم  لِِلَه نْ ي ش  و  يعُ ذِِّبُ ضِ ۚ ي غْفِرُ لِم  اءُ و 

ُ غ فوُرًا ك ان  اللَّه نْ ي ش اءُ ۚ و  حِيمًام  ﴾١٤﴿ر 

، هر و مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین فقط در سیطره خداست
کس را بخواهد می آمرزد و هر کس را بخواهد عذاب می کند؛ و خدا 

(۱۴. )همواره بسیار آمرزنده و مهربان است



26جزء (48)سوره فتح

ل قْ  لهفوُن  إِذ ا انْط  غ انمِ  لِت أخُْذُ س ي قوُلُ الْمُخ  وه ا ذ رُون ا تمُْ إلِ ىَٰ م 

لُ  ِ ۚ قلُْ ل نْ ت  ن تهبِعْكُمْ ۖ يرُِيدُون  أ نْ يبُ دِِّ م  اللَّه لِكُمْ ق ال  وا ك لَ  تهبِعوُن ا ك ذ َٰ

ُ مِنْ ق بْلُ ۖ ف س ي قوُلوُن  ب لْ  ا لَّ  ي فْق هُون  إلَِّه  ت حْسُدُون ن ا ۚ ب لْ ك انوُاللَّه

﴾١٥﴿ق لِيلًَ 

نگ از ج]می شوید، متخلفان [ میدان جنگی]هنگامی که شما برای به دست آوردن غنایمی روانه 
[ سودجواین سبک مغزان. ]بگذارید ما هم به دنبال شما بیاییم: به زودی خواهند گفت[ حدیبیه

که به مؤمنان وعده پیروزی و غنیمت داد و به منافقان وعده محرومیت از]می خواهند وعده خدا را 
ش از هرگز دنبال ما نخواهید آمد؛ این گونه خدا پی: بگو. تغییر دهند[ غنیمت و رحمت داده است

ه ما شما نسبت ب: به زودی خواهند گفت[ این گروه بی شرم]اما . فرموده است[ درباره شما]این 
(۱۵. )بلکه آنان جز اندکی نمی فهمند[ چنین نیست]حسد می ورزید، 



26جزء (48)سوره فتح

ابِ س   لهفِين  مِن  الْْ عْر  لِي ب أسٍْ ش دِيدٍ تدُْع وْن  إلِ ىَٰ ق وْمٍ أوُقلُْ لِلْمُخ 

ُ أ  تقُ اتلِوُن هُمْ أ وْ يسُْلِمُون  ۖ ف إنِْ  إِنْ  تطُِيعوُا يؤُْتِكُمُ اللَّه س ناً ۖ و  جْرًا ح 

لهيْتمُْ مِنْ ق بْ  ا ت و  لهوْا ك م  ﴾١٦﴿مًالُ يعُ ذِِّبْكُمْ ع ذ اباً أ لِيت ت و 

د دعوت به زودی به سوی گروهی سرسخت و نیرومن: به متخلفانِ بادیه نشین بگو
ا پاداش خواهید شد که با آنان بجنگید، یا آنکه اسلام آورند؛ پس اگر اطاعت کنید خد

نیکی به شما خواهد داد، و اگر روی برگردانید، همان گونه که پیش از این روی 
(۱۶. )گرداندید، شما را به عذابی دردناک عذاب خواهد کرد



26جزء (48)سوره فتح

لَّ  ع ل   جٌ و  ر  ىَٰ ح  لَّ  ل يْس  ع ل ى الْْ عْم  جٌ و  ر  جِ ح  عْر 
ع ل ى ى الْْ 

نْ يطُِعِ اللَّه   م  جٌ ۗ و  ر  رِيضِ ح  نه الْم  سُول هُ يدُْخِلْهُ ج  ر  اتٍ ت جْرِي و 

نْ ي ت و   م  ارُ ۖ و  ا الْْ نْه  ﴾١٧﴿مًاله يعُ ذِِّبْهُ ع ذ اباً أ لِيمِنْ ت حْتِه 

ی که از خدا و و کس. گناهی نیست[ اگر در جنگ شرکت نکنند]بر نابینا و لنگ و بیمار 
اری آن نهرها ج[ درختانِ ]پیامبرش اطاعت کند، او را در بهشت هایی درآورد که از زیرِ 

(۱۷. )است، و هر کس روی بگرداند او را به عذابی دردناک عذاب می کند



26جزء (48)سوره فتح

ُ ع نِ الْمُؤْمِنِ  ضِي  اللَّه ةِ ين  إذِْ يبُ ايِعوُن ك  ت  ل ق دْ ر  ر  حْت  الشهج 

ا فِي قلُوُبِهِمْ ف أ نْز   ل يْهِمْ و  ف ع لِم  م  أ ث اب هُمْ ف تحًْا ل  السهكِين ة  ع 

﴾١٨﴿ق رِيباً

و بیعت با ت[ که در منطقه حدیبیه بود]یقیناً خدا از مؤمنان هنگامی که زیر آن درخت 
بود در دل هایشان[ از خلوص نیّت و پاکی قصد]می کردند خشنود شد، و خدا آنچه را 

وزی در که پیر]می دانست، در نتیجه آرامش را بر آنان نازل کرد، و پیروزی نزدیکی را 
(۱۸. )به آنان پاداش داد[ خیبر بود



26جزء (48)سوره فتح

ا ۗ و   ةً ي أخُْذوُن ه  غ انِم  ك ثيِر  م  كِ و  ُ ع زِيزًا ح  ﴾١٩﴿يمًاك ان  اللَّه

د؛ و غنیمت های فراوانی است که آن را به دست می آوری[ و پاداش دیگر]
(۱۹. )خدا همواره توانای شکست ناپذیر و حکیم است



26جزء (48)سوره فتح

ةً ت   غ انِم  ك ثيِر  ُ م  ع د كُمُ اللَّه ل  ل  و  ا ف ع جه ك فه أخُْذوُن ه  ذِهِ و  كُمْ ه َٰ

لِت كُون   ي  أ يْدِي  النهاسِ ع نْكُمْ و  هْدِي كُمْ  آي ةً لِلْمُؤْمِنيِن  و 

اطًا مُسْت قِيمًا ر  َِ﴿٢٠﴾

ین خدا غنیمت های فراوانی را در آینده به شما وعده داده است که به دست می آورید، و ا
اوز و تج]برای شما پیش انداخت، و دست های [ که فتح خیبر است]یک غنیمت را 

انیّت از حقّ ]برای مؤمنان نشانه   ای [ پیروزی ها]مردم را از شما باز داشت تا این [ ستم
(۲۰. )باشد و تا شما را به راهی راست هدایت کند[ دین و یاری خدا



26جزء (48)سوره فتح

ا ق   ل يْه  ىَٰ ل مْ ت قْدِرُوا ع  أخُْر  ا ۚ و  و  ُ بِه  اط  اللَّه ُ دْ أ ح  ك ان  اللَّه

﴾٢١﴿ع ل ىَٰ كُلِِّ ش يْءٍ ق دِيرًا

نها که شما تا کنون بر آ[ ی هست]دیگر [ غنیمت ها و پیروزی های]و 
می تواند و به آسانی]دست نیافته   اید، بی تردید خدا بر آنها احاطه دارد 

(۲۱. )؛ و خدا همواره بر هر کاری تواناست[در دسترس شما قرار دهد



26جزء (48)سوره فتح

ل وْ ق ات ل كُمُ الهذِين  ك ف رُوا ل   لهوُا الْْ دْب ار  ثمُه و  لِيًّا و  لَّ  ي جِدُون  و 

يرًا َِ لَّ  ن  ﴾٢٢﴿و 

د، آن گاه اگر کافران با شما بجنگند حتماً پشت کنان می گریزن
(۲۲. )نمی یابند[ که از آنان دفاع کند]سرپرست و یاوری 



26جزء (48)سوره فتح

ل تْ مِ  ِ الهتِي ق دْ خ  ل نْ ت جِد  لِ سُنهة  اللَّه ِ نْ ق بْلُ ۖ و  سُنهةِ اللَّه

﴾٢٣﴿ت بْدِيلًَ 

پیروزی بر]خدا روشی ثابت و قطعی مقرّر کرده است که از پیش 
جاری بوده است، و هرگز برای روش[ مؤمنان و شکست کافران

(۲۳. )خدا تغییر و تبدیلی نخواهی یافت



26جزء (48)سوره فتح

هُو  الهذِي ك فه أ يْدِي هُمْ ع نْ  أ يْدِي كُمْ ع نْهُمْ و  كهة  كُمْ و   ببِ طْنِ م 

كُمْ ع ل يْهِ  ا ت عْ مِنْ ب عْدِ أ نْ أ ظْف ر  ُ بِم  ك ان  اللَّه لوُن  مْ ۚ و  م 

يرًا َِ ﴾٢٤﴿ب 

د، بر دشمن پیروز و مسلط کر[ بی جنگ و خونریزی]و اوست که پس از آنکه شما را 
که ]آنان در دل مکه [ جنگ با]شما و دست های شما را از [ جنگ با]دست های آنان را از 

(۲۴. )باز داشت؛ و خدا همواره به آنچه انجام می دهید بیناست[ منطقه حدیبیه است



26جزء (48)سوره فتح

سْ  دُّوكُمْ ع نِ الْم   َ عْ هُمُ الهذِين  ك ف رُوا و  دْي  م  الْه  امِ و  ر  كُوفاً أ نْ ي بْلغُ  جِدِ الْح 

نسِ ا الٌ مُؤْمِنوُن  و  ل وْلَّ  رِج  حِلههُ ۚ و  نْ ت ط ئوُهُمْ ءٌ مُؤْمِن اتٌ ل مْ ت عْل مُوهُمْ أ  م 

ةٌ بِغ يْرِ عِ  ع ره يب كُمْ مِنْهُمْ م  َِ ُ حْم  ف ت ُ فيِ ر  نْ ي ش اءُ ۚ ل وْ لْمٍ ۖ لِيدُْخِل  اللَّه تهِِ م 

يهلوُا ل ع ذهبْن ا الهذِين  ك ف رُوا مِنْ  ﴾٢٥﴿هُمْ ع ذ اباً أ لِيمًات ز 

د و نیز مسجدالحرام باز داشتن[ ورود به]آنان کسانی هستند که کفر ورزیدند و شما را از 
ردان و زنان نگذاشتند قربانی هایی که با خود آورده بودید به محل قربانی اش برسد، و اگر م

ن شود و مؤمن ناشناسی در میان مکه نبودند، تا جنگ شما سبب کشته شدن آن بی گناها
از شما را از جنگ ب]گریبان شما را بگیرد [ چون دیه]در نتیجه امر ناملایم و مکروهی 

ما مانند مردان و زنان مومنی که برای ش]تا خدا هرکه را [ نمی داشتیم، ولی بازداشتیم
یناً اگر مؤمنان از کافران جدا بودند یق[ و. ]بخواهد در رحمتش درآورد[ ناشناخته بودند

(۲۵)را به عذابی دردناک عذاب می کردیم [ از اهل مکه]کافران 



26جزء (48)سوره فتح

ع ل  الهذِين  ك ف رُوا فِي قلُوُبِ  مِيهة  اإِذْ ج  مِيهة  ح  ل  هِمُ الْح  اهِلِيهةِ ف أ نْز  لْج 

ع   سُولِهِ و  ُ س كِين ت هُ ع ل ىَٰ ر  م  اللَّه أ لْز  ة  ل ى الْمُؤْمِنيِن  و  هُمْ ك لِم 

أ هْل   ا و  قه بِه  ك انوُا أ ح  ىَٰ و  ُ بِكُلِِّ ش  التهقْو  ك ان  اللَّه ا ۚ و  يْءٍ ه 

لِيمًا ﴾٢٦﴿ع 
عصّب و دل هایشان را از ت[ پس از قرارداد صلح حدیبیه]هنگامی را که کافران [ یاد کن]

کنده کردند، پس خدا هم آرامشش را بر پیامبرش و مؤمنان ن ازل خشم شدید جاهلی آ
ح رو]ملازم آنان نمود، و آنان به [ که حقیقت و جان توحید است]کرد و روح تقوا را 

(۲۶. )سزاوارتر و شایسته آن بودند؛ و خدا همواره به هر چیز داناست[ تقوا



26جزء (48)سوره فتح

ؤْي   سُول هُ الرُّ ُ ر  د ق  اللَّه  َ قِِّ ۖ ل ت دْخُلنُه ال ق دْ  ام  ا باِلْح  ر  سْجِد  الْح  لْم 

لِِّقِين  رُ  ُ آمِنِين  مُح  رِين  لَّ  إِنْ ش اء  اللَّه ِّ َِ مُق  افوُن  ۖ ءُوس كُمْ و   ت خ 

ع ل  مِنْ  ا ل مْ ت عْل مُوا ف ج  لِك  ف تحًْا ق رِيبً ف ع لِم  م  ﴾٢٧﴿ادُونِ ذ َٰ

[ بودکه در رؤیا وعده داده]بی تردید خدا رؤیای پیامبرش را به حق و درستی تحقق داد 
وتاه ک[ یا ناخن]شما قطعاً در حال امن و امنیت در حالی که سرهایتان را تراشیده و موی 

ید خدا آنچه را که شما نمی دانست. کرده   اید و بیمی ندارید، وارد مسجدالحرام خواهید شد
کی دانست و پیش از آن پیروزی نزدی[ که وعده ورود به مسجدالحرام در سال آینده است]

(۲۷. )قرارداد[ که صلح حدیبیه بود برای شما]



26جزء (48)سوره فتح

سُول هُ بِالْهُ  قِِّ لِيُ هُو  الهذِي أ رْس ل  ر  دِينِ الْح  هُ د ىَٰ و  ظْهِر 

ك ف ىَٰ بِا ِ ش هِيدًاع ل ى الدِِّينِ كُلِِّهِ ۚ و  ﴾٢٨﴿لِلَه

بر همه اوست که پیامبرش را با هدایت و دین حق فرستاد تا آن را
گواه [ تبر وقوع این حقیق]ادیان پیروز کند، و کافی است که خدا 

(۲۸. )باشد



26جزء (48)سوره فتح

ع هُ أ شِ  الهذِين  م  ِ ۚ و  سُولُ اللَّه دٌ ر  مه اءُ ب  مُح  م  اهُمْ دهاءُ ع ل ى الْكُفهارِ رُح  يْن هُمْ ۖ ت ر 

دًا ي بْت غوُن  ف ضْلًَ مِن  اللَّهِ  اهُمْ فِي وُجُ رُكهعاً سُجه اناً ۖ سِيم  رِضْو  وهِهِمْ مِنْ  و 

ث لهُُمْ فِي التهوْ  لِك  م 
نْجِيلِ أ ث رِ السُّجُودِ ۚ ذ َٰ ث لهُُمْ فِي الِْْ م  اةِ ۚ و  ج  ر  رْعٍ أ خْر  ك ز 

ىَٰ ع   هُ ف اسْت غْل ظ  ف اسْت و  ر  اع  ش طْأ هُ ف آز  ره لِي غِيظ  بِهِمُ ل ىَٰ سُوقهِِ يعُْجِبُ الزُّ

ع مِ  نوُا و  ُ الهذِين  آم  ع د  اللَّه غْفِر  الْكُفهار  ۗ و  اتِ مِنْهُمْ م  الِح  هَ أ جْرًا لوُا ال ةً و 

﴾٢٩﴿ع ظِيمًا
دیگر محمّد، فرستاده خداست و کسانی که با او هستند بر کافران سرسخت و در میان خودشان با یک
شانه آنان مهربانند، همواره آنان را در رکوع و سجود می بینی که پیوسته فضل و خشنودی خدا را می طلبند؛ ن
این است در چهره شان از اثر سجود پیداست، این است توصیف آنان در تورات، و اما توصیفشان در انجیل

م شده، و در که وجودشان چون زراعتی است که جوانه های خود را رویانده پس تقویتش کرده تا ستبر و ضخی
به [ داز رشد و انبوهی خو]ایستاده است، به طوری که دهقانان را [ محکم و استوار]نتیجه بر ساقه هایش 

انی از خدا به کس[ و. ]مؤمنان، کافران را به خشم آورد[ انبوهی و نیرومندی]تعجب می آورد تا خدا به وسیله 
(۲۹. )آنان که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده  اند، آمرزش و پاداشی بزرگ وعده داده است



26جزء (49)سوره حجرات

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

نوُا لَّ  تقُ دِِّ  ا الهذِين  آم  ِ و  ي ا أ يُّه  سُولِهِ ۖ مُوا ب يْن  ي د يِ اللَّه ر 

اتهقوُا اللَّه  ۚ إِنه اللَّه  س مِي ﴾١﴿عٌ ع لِيمٌ و 

.به نام خدا که رحمتش بی  اندازه است و مهربانی اش همیشگی

در هیچ امری از امور دین و دنیا و ]بر خدا و پیامبرش ! ای اهل ایمان
(۱. )تپیشی مگیرید و از خدا پروا کنید که خدا شنوا و داناس[ آخرت



26جزء (49)سوره حجرات

نوُا لَّ  ت رْف   ا الهذِين  آم  ات كُمْ ف وْق  ي ا أ يُّه  و  َْ وْتِ عوُا أ   َ

رُوا ل هُ بِالْق   لَّ  ت جْه  هْرِ ب عْضِكُمْ النهبِيِِّ و  لِب عْضٍ أ نْ وْلِ ك ج 

أ نْتمُْ لَّ  ت   الكُُمْ و  ﴾٢﴿شْعرُُون  ت حْب ط  أ عْم 

ونه که با صدایتان را بلندتر از صدای پیامبر نکنید، و آن گ! ای مؤمنان
ادا آنکه یکدیگر بلند سخن می گویید با او بلند سخن نگویید، مب

(۲. )اعمالتان تباه و بی اثر شود و شما تباهی آن را درک نکنید



26جزء (49)سوره حجرات

ات   و  َْ سُولِ اللَّهِ إِنه الهذِين  ي غضُُّون  أ  ئكِ  الهذِين  هُمْ عِنْد  ر  أوُل َٰ

ُ قلُوُب هُمْ لِلتهقْ  ن  اللَّه أ جْ امْت ح  ةٌ و  غْفِر  ىَٰ ۚ ل هُمْ م  ﴾٣﴿رٌ ع ظِيمٌ و 

 آورند، بی تردید کسانی که صدایشان را نزد رسول خدا پایین می
همانان هستند که خدا دل هایشان را برای پرهیزکاری امتحان 

(۳. )کرده، آنان را آمرزش و پاداشی بزرگ است



26جزء (49)سوره حجرات

اءِ  ر  اتِ أ كْث رُهُمْ إِنه الهذِين  ينُ ادُون ك  مِنْ و   لَّ   الْحُجُر 

﴾٤﴿ي عْقِلوُن  

شترشان یقیناً کسانی که تو را از پشت اطاق ها صدا می کنند، بی
گاهی  (۴. )ندارند[ به حرمت و عظمت تو]معرفت و آ



26جزء (49)سوره حجرات

تهىَٰ ت خْ  ب رُوا ح   َ ل وْ أ نههُمْ  ُ رُج  إِل يْهِمْ ل ك ان  خ  و  اللَّه يْرًا ل هُمْ ۚ و 

حِيمٌ  ﴾٥﴿غ فوُرٌ ر 

یقیناً برای و اگر آنان صبر می کردند تا به سویشان بیرون آیی،
(۵. )آنان بهتر بود، و خدا بسیار آمرزنده و مهربان است



26جزء (49)سوره حجرات

كُ  اء  نوُا إِنْ ج  ا الهذِين  آم  ب يهنوُا أ نْ مْ ف اسِقٌ بنِ ب إٍ ف ت  ي ا أ يُّه 

 َْ ال ةٍ ف تُ ه  يبوُا ق وْمًا بِج  َِ ا ف ع لْتُ تُ مْ بِحُوا ع ل ىَٰ م 

﴾٦﴿ن ادِمِين  

رسی و اگر فاسقی خبری برایتان آورد، خبرش را بر! ای اهل ایمان
گاهی، گروهی را آسیب و گ زند تحقیق کنید تا مبادا از روی ناآ

(۶. )رسانید و بر کرده خود پشیمان شوید



26جزء (49)سوره حجرات

ۚ ِ سُول  اللَّه اعْل مُوا أ نه فِيكُمْ ر  رٍ مِن  الْْ مْرِ ل وْ يطُِيعكُُمْ فِي ك ثِيو 

بهب  إِ  كِنه اللَّه  ح 
ل َٰ يهن هُ فِ ل ع نِتُّمْ و  ز  ان  و  يم  ه  ل يْكُمُ الِْْ ك ره ي قلُوُبِكُمْ و 

الْعِ  الْفسُُوق  و  ئكِ  هُمُ الره إلِ يْكُمُ الْكُفْر  و  ي ان  ۚ أوُل َٰ ﴾٧﴿اشِدُون  َْ

وی و بر شما واجب است در همه امور از او پیر]و بدانید که پیامبر خدا در میان شماست 
مت ، اگر او در بسیاری از کارها از شما پیروی کند، قطعاً دچار گرفتاری و زح[کنید

ر و می شوید، ولی خدا ایمان را محبوب شما قرار داد و آن را در دل هایتان بیاراست، و کف
[  دکه دارای این ویژگی ها هستن]بدکاری و نافرمانی را ناخوشایند شما ساخت، اینان 

(۷. )هدایت یافته  اند



26جزء (49)سوره حجرات

 ُ اللَّه ةً ۚ و  نِعْم  ِ و  كِيمٌ ف ضْلًَ مِن  اللَّه ﴾٨﴿ ع لِيمٌ ح 

یه و عط[ این محبت و ناخوشایندی نسبت به حق و باطل]
(۸. )نعمتی از سوی خداست؛ و خدا دانا و حکیم است
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إِنْ ط ائِف ت انِ مِن  الْمُؤْمِنِين  اقْ  لِحُوا ب يْ و  َْ ا ۖ ف إنِْ ب غ تْ ت ت لوُا ف أ  ن هُم 

ىَٰ ف ق اتلِوُا اله  ا ع ل ى الْْخُْر  تهىَٰ ت  إِحْد اهُم  فِيء  إلِ ىَٰ أ مْرِ تِي ت بْغِي ح 

لِحُوا ب يْ  َْ تْ ف أ  ِ ۚ ف إنِْ ف اء  أ قْسِطُ اللَّه ا باِلْع دْلِ و  وا ۖ إِنه اللَّه  ن هُم 

﴾٩﴿يحُِبُّ الْمُقْسِطِين  
نید، و اگر و اگر دو گروه از مؤمنان با یکدیگر بجنگند میان آنها صلح و آشتی برقرار ک

گید تا به یکی از آن دو گروه بر دیگری تجاوز کند، با آن گروهی که تجاوز می کند، بجن
تی پس اگر بازگشت، میانشان به عدالت و انصاف، صلح و آش. حکم خدا باز گردد

(۹. )برقرار کنید؛ و همواره دادگری را پیشه سازید که خدا دادگران را دوست دارد



26جزء (49)سوره حجرات

 َْ ةٌ ف أ  ا الْمُؤْمِنوُن  إِخْو  يْكُمْ إنِهم  و  اتهقوُا اللَّه   ۚلِحُوا ب يْن  أ خ   و 

مُون   ﴾١٠﴿ل ع لهكُمْ ترُْح 

ه در هم]جز این نیست که همه مؤمنان با هم برادرند؛ بنابراین 
نید، و از میان برادرانتان صلح و آشتی برقرار ک[ نزاع ها و اختلافات

(۱۰. )خدا پروا نمایید که مورد رحمت قرار گیرید



26جزء (49)سوره حجرات

رْ ق   نوُا لَّ  ي سْخ  ا الهذِين  آم  يْرًا وْمٌ مِنْ ق وْمٍ ع س ىَٰ أ نْ ي  ي ا أ يُّه  كُونوُا خ 

لَّ  نِس اءٌ مِنْ نِس اءٍ ع س ىَٰ أ   يْرًا مِنْهُنه مِنْهُمْ و  لَّ  ت لْمِزُوا  ۖنْ ي كُنه خ   و 

لَّ  ت ن اب زُوا باِلْْ لْق ا انِ ۚ بِ ۖ بِئسْ  الَِّسْمُ الْفسُُوقُ أ نْفسُ كُمْ و  يم  ب عْد  الِْْ

ئكِ  هُمُ الظها نْ ل مْ ي تبُْ ف أوُل َٰ م  ﴾١١﴿لِمُون  و 

ه نباید گروهی گروه دیگر را مسخره کنند، شاید مسخره شده ها از مسخر! ای اهل ایمان
ده ها از شاید مسخره ش[ مسخره کنند]کنندگان بهتر باشند، ونباید زنانی زنان دیگر را 

ت و ناپسند مسخره کنندگان بهتر باشند، و از یکدیگر عیب جویی نکنید و با لقب های زش
ردنش به یکدیگر را صدا نزنید؛ بد نشانه و علامتی است اینکه انسانی را پس از ایمان آو

نند، توبه نک[ از این امور ناهنجار و زشت]و کسانی که . لقب زشت علامت گذاری کنند
(۱۱. )خود ستمکارند



26جزء (49)سوره حجرات

نوُا اجْت نِبوُا ك ثِيرً  ا الهذِين  آم  لَّ  ا مِن  الظهنِِّ إِنه ب عْض  الظه ي ا أ يُّه  نِِّ إِثمٌْ ۖ و 

لَّ  ي غْت بْ ب عْضُكُمْ ب عْ  سهسُوا و  دُكُمْ أ نْ ي  ت ج  أكُْل  ل حْم  أ خِيهِ ضًا ۚ أ يحُِبُّ أ ح 

اتهقوُا اللَّه  ۚ إِ  يْتاً ف ك رِهْتمُُوهُ ۚ و  حِيمٌ م  ابٌ ر  ﴾١٢﴿نه اللَّه  ت وه

ناه بپرهیزید؛ زیرا برخی از گمان ها گ[ در حقّ مردم]از بسیاری از گمان ها ! ای اهل ایمان
از تفحص و پی جویی نکنید، و[ در اموری که مردم پنهان ماندنش را خواهانند]است، و 

بخورد؟ بی یکدیگر غیبت ننمایید، آیا یکی از شما دوست دارد که گوشت برادر مرده اش را
هربان نفرت دارید، و از خدا پروا کنید که خدا بسیار توبه پذیر و م[ از این کار]تردید 

(۱۲. )است



26جزء (49)سوره حجرات

ل قْن اكُ  ا النهاسُ إنِها خ  ج  ي ا أ يُّه  أنُْث ىَٰ و  ع لْن اكُمْ مْ مِنْ ذ ك رٍ و 

فوُا ۚ إِ  ق ب ائلِ  لِت ع ار  كُمْ عِنْد  اللَّهِ شُعوُباً و  م   أ تقْ اكُمْ ۚ إِنه نه أ كْر 

بيِرٌ  ﴾١٣﴿اللَّه  ع لِيمٌ خ 

ما شما را از یک مرد و زن آفریدیم و ملت ها و قبیله ها ! ای مردم
ین شما نزد بی تردید گرامی تر. قرار دادیم تا یکدیگر را بشناسید

گاه است. خدا پرهیزکارترین شماست (۱۳. )یقیناً خدا دانا و آ



26جزء (49)سوره حجرات

نها ۖ قلُْ ل مْ  ابُ آم  كِنْ قوُلُ ق ال تِ الْْ عْر  ل َٰ وا أ سْل مْن ا تؤُْمِنوُا و 

انُ فِي قلُوُ يم  ا ي دْخُلِ الِْْ ل مه إِنْ تطُِيعوُا اللَّه  و  سُول هُ بِكُمْ ۖ و  ر   و 

الِكُمْ ش يْ  ﴾١٤﴿حِيمٌ ئاً ۚ إِنه اللَّه  غ فوُرٌ ر  لَّ  ي لِتكُْمْ مِنْ أ عْم 

لکه ایمان نیاورده اید، ب: بگو. ایمان آوردیم[ از عمق قلب]ما : بادیه نشینان گفتند
و و اگر خدا. اسلام آورده ایم؛ زیرا هنوز ایمان در دل هایتان وارد نشده است: بگویید

ده و پیامبرش را اطاعت کنید، چیزی از اعمالتان را نمی کاهد؛ زیرا خدا بسیار آمرزن
(۱۴. )مهربان است



26جزء (49)سوره حجرات

نوُا بِ  ا الْمُؤْمِنوُن  الهذِين  آم  سُولِهِ ثمُه إنِهم  ر  ِ و   ل مْ ي رْت ابوُا الِلَه

أ نْفسُِهِ  الِهِمْ و  اه دُوا بِأ مْو  ج  ِ ۚ أُ و  ئِك  هُمُ مْ فِي س بيِلِ اللَّه ول َٰ

ادِقوُن   هَ ﴾١٥﴿ال

در]مؤمنان فقط کسانی  اند که به خدا و پیامبرش ایمان آورده  اند، آن گاه 
در شک ننموده و با اموال و جان هایشان[ حقّانیّت آنچه به آن ایمان آورده  اند

(۱۵. )اهل صدق و راستی  اند[ در گفتار و کردار]راه خدا جهاد کرده  اند؛ اینان 



26جزء (49)سوره حجرات

ا فِي القلُْ أ تعُ لِِّمُون  اللَّه  بدِِينِكُ  ُ ي عْل مُ م  اللَّه ا مْ و  م  اتِ و  او  سهم 

ُ بِكُلِِّ ش يْ  اللَّه ﴾١٦﴿ءٍ ع لِيمٌ فِي الْْ رْضِ ۚ و 

گاه نیست]آیا خدا را از دین خود : بگو که از ]خبر می دهید [ به خیال اینکه آ
در حالی که خدا آنچه را در آسمان ها و آنچه را ![ عمق قلب ایمان آورده اید؟

(۱۶. )در زمین است می داند، و خدا به همه چیز داناست



26جزء (49)سوره حجرات

كُمْ ۖ ب لِ لْ لَّ  ت مُنُّوا ع ل يه إِ ي مُنُّون  ع ل يْك  أ نْ أ سْل مُوا ۖ قُ  م  سْلَ 

ل يْكُمْ أ نْ ه د اكُ  ُ ي مُنُّ ع  انِ إِنْ كُنْتمُْ اللَّه يم  مْ لِلِْْ

ادِقيِن    َ﴿١٧﴾

ی در ادعا]اگر : از اینکه اسلام آورده  اند بر تو منت می گذارند؛ بگو
د، راستگویید، بر من از اسلام آوردن خود منت نگذاری[ مؤمن بودن

(۱۷. )بلکه خداست که با هدایت شما به ایمان بر شما منت دارد



26جزء (49)سوره حجرات

او   ُ إِنه اللَّه  ي عْل مُ غ يْب  السهم  اللَّه الْْ رْضِ ۚ و  ا اتِ و  يرٌ بِم  َِ ب 

لوُن   ﴾١٨﴿ت عْم 

یقیناً خدا نهان آسمان ها و زمین را می داند و خدا به آنچه 
(۱۸. )انجام می دهید، بیناست



26جزء (50)سوره ق

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

جِيدِ  الْقرُْآنِ الْم  ﴾١﴿ق ۚ و 

.به نام خدا که رحمتش بی  اندازه است و مهربانی اش همیشگی

امت که محمّد، فرستاده ماست و وقوع قی]ق، سوگند به قرآن مجید 
(۱.[ )حق است



26جزء (50)سوره ق

هُمْ مُنْذِرٌ مِ  اء  ذ ا نْهُمْ ف ق ال  الْك افرُِ ب لْ ع جِبوُا أ نْ ج  ون  ه َٰ

﴾٢﴿ش يْءٌ ع جِيبٌ 

م دهنده   ای از بلکه از اینکه بی[ کفر پیشگان نه تنها ایمان نیاوردند]
:  فتندخودشان به سوی آنان آمد تعجب کردند و در نتیجه کافران گ

(۲. )این چیزی عجیب است



26جزء (50)سوره ق

لِ  اباً ۖ ذ َٰ كُنها ترُ  جْعٌ ب عِيدٌ أ إذِ ا مِتنْ ا و  ﴾٣﴿ك  ر 

زنده می شویم و به حیات]آیا هنگامی که مردیم و خاک شدیم 
(۳. )است[ از عقل]این بازگشتی دور [ دوباره باز می گردیم؟



26جزء (50)سوره ق

ا ت نْقصُُ الْْ رْضُ  لِمْن ا م  ن ا كِت  ق دْ ع  عِنْد  ابٌ مِنْهُمْ ۖ و 

فِيظٌ  ﴾٤﴿ح 

ا بی تردید ما آنچه را که زمین از اجسادشان می کاهد، می دانیم و نزد م
(۴. )است[ همه امور چون لوح محفوظ]کتابی ضبط کننده 



26جزء (50)سوره ق

اء   ا ج  قِِّ ل مه رِيجٍ ب لْ ك ذهبوُا بِالْح  ﴾٥﴿هُمْ ف هُمْ فِي أ مْرٍ م 

ه حق را بلک[ اینان نه اینکه زنده شدن پس از مرگ را باور نکردند]
ی هم هنگامی که به سویشان آمد، تکذیب کردند پس در حالت

(۵. )آشفته و سردرگم  اند



26جزء (50)سوره ق

اءِ ف   ا وْق هُمْ ك يْف  ب ن يْن  أ ف ل مْ ي نْظُرُوا إِل ى السهم  م  يهنهاه ا و  ز  اه ا و 

ا مِنْ فرُُوجٍ  ﴾٦﴿ل ه 

نه آن را بنا آیا با تأمل به آسمان بالای سرشان ننگریستند که چگو
(۶)نیست؟[ و ناموزونی]کرده و بیاراستیم و آن را هیچ شکاف 



26جزء (50)سوره ق

أ لْق يْن ا فِ  دْن اه ا و  د  الْْ رْض  م  أ نْب تْ و  اسِي  و  و  ا ر  ا مِنْ يه  ن ا فيِه 

وْجٍ ب هِيجٍ  ﴾٧﴿كُلِِّ ز 

و در آن و زمین را گستردیم و کوه هایی استوار در آن افکندیم
(۷)از هر نوع گیاه خوش منظر و دل انگیزی رویاندیم، 



26جزء (50)سوره ق

ىَٰ لِكُلِِّ ع بْ  ذِكْر  ةً و  ر  َِ ﴾٨﴿دٍ مُنيِبٍ ت بْ

ه سوی ب[ با اندیشیدن در نظام هستی]تا برای هر بنده   ای که 
(۸)خدا باز می گردد، مایه بینایی و یادآوری باشد؛ 



26جزء (50)سوره ق

اءً مُب ار   اءِ م  لْن ا مِن  السهم  ن زه به كًا ف أ نْب تنْ ا بهِِ ج  و  ح  نهاتٍ و 

يدِ  َِ ﴾٩﴿الْح 

م، پس به و از آسمان آبی بسیار پربرکت و سودمند نازل کردی
(۹. )وسیله آن باغ ها و دانه های دروکردنی را رویاندیم



26جزء (50)سوره ق

ا ط لْعٌ ن   النهخْل  ب اسِق اتٍ ل ه  ﴾١٠﴿ضِيدٌ و 

و درختان بلندقامت خرما را که خوشه های متراکم[ نیز]و 
(۱۰.[ )رویاندیم]روی هم چیده دارند 



26جزء (50)سوره ق

أ حْي يْن ا بِ  لِ رِزْقاً لِلْعِب ادِ ۖ و  يْتاً ۚ ك ذ َٰ ﴾١١﴿ك  الْخُرُوجُ هِ ب لْد ةً م 

برای آنکه رزق و روزی بندگان باشد، و نیز به وسیله آن آب
پس از مرگ از]سرزمین مرده را زنده کردیم؛ و بیرون آمدنشان 

(۱۱. )این گونه است[ خاک گور برای ورود به قیامت



26جزء (50)سوره ق

أ   ث مُودُ ك ذهب تْ ق بْل هُمْ ق وْمُ نوُحٍ و  سِِّ و  ابُ الره ح  َْ﴿١٢﴾

صحاب قوم نوح و ا[ که تو را تکذیب می کنند]پیش از اینان 
(۱۲. )را تکذیب کردند[ پیامبرانشان]ثمود [ قوم]رس و 



26جزء (50)سوره ق

انُ لوُطٍ  إِخْو  فرِْع وْنُ و  ع ادٌ و  ﴾١٣﴿و 

(۱۳)و نیز قوم عاد و فرعون و برادران لوط، 



26جزء (50)سوره ق

ق وْمُ تبُه  ابُ الْْ يْك ةِ و  ح  َْ أ  سُ و  قه عٍ ۚ كُلٌّ ك ذهب  الرُّ ل  ف ح 

عِيدِ  ﴾١٤﴿و 

ردند، پس و اصحاب ایکه و قوم تُبّع همگی پیامبران را تکذیب ک
(۱۴. )بر آنان محقق و ثابت شد[ به نزول عذاب]تهدیدم 



26جزء (50)سوره ق

لِ ۚ ب   لْقِ الْْ وه لْقٍ لْ هُمْ فِي ل بْسٍ مِنْ خ  أ ف ع ييِن ا بِالْخ 

دِيدٍ  ﴾١٥﴿ج 

ریدن تا از دوباره آف]آیا ما از آفرینش نخستین عاجز و درمانده شدیم 
ل با این همه دلای]بلکه آنان [ عاجز و درمانده شویم؟ چنین نیست

(۱۵. )باز در آفرینش جدید در تردیدند[ روشن و استوار



26جزء (50)سوره ق

ن عْ  نْس ان  و  ل قْن ا الِْْ ل ق دْ خ  سْوِسُ بهِِ ن فْ و  ا توُ  ن حْنُ ل مُ م  سُهُ ۖ و 

رِي بْلِ الْو  بُ إِل يْهِ مِنْ ح  ﴾١٦﴿دِ أ قْر 

ه معاد نسبت ب]همانا انسان را آفریدیم و همواره آنچه را که باطنش 
گ به او وسوسه می کند، می دانیم، و ما به او از ر[ و دیگر حقایق

(۱۶. )گردن نزدیک تریم



26جزء (50)سوره ق

الِ إذِْ ي ت ل قهى الْمُت ل قِِّي انِ ع نِ  ع نِ الشِِّم  ﴾١٧﴿ق عِيدٌ  الْي مِينِ و 

ر، دو فرشته   ای را که همواره از ناحیه خیر و از ناحیه ش[ یاد کن]
ملازم انسان هستند و همه اعمالش را دریافت کرده و ضبط 

(۱۷. )می کنند



26جزء (50)سوره ق

يْهِ  ا ي لْفِظُ مِنْ ق وْلٍ إلَِّه ل د  قيِبٌ ع تيِدٌ م  ﴾١٨﴿ ر 

برای]هیچ سخنی را به زبان نمی گوید جز اینکه نزد آن 
(۱۸)نگهبانی آماده است؛ [ نوشتن و حفظش



26جزء (50)سوره ق

قِِّ  وْتِ بِالْح  ةُ الْم  تْ س كْر  اء  ج  ا كُنْت  مِ و  لِك  م 
نْهُ  ۖ ذ َٰ

﴾١٩﴿ت حِيدُ 

ز که همه واقعیات جهان پس ا]و سکرات و بیهوشی مرگ، حق را 
این همان چیزی :[ و به محتضر می گویند]می آورد [ مرگ است

(۱۹)است که از آن می گریختی؛ 



26جزء (50)سوره ق

لِك  ي وْ  ورِ ۚ ذ َٰ َُّ نفُِخ  فِي ال عِيدِ و  ﴾٢٠﴿مُ الْو 

وعده های [ تحقق و ظهور]و در صور می دمند؛ آن است روز 
(۲۰. )تهدیدآمیز و وحشتناک



26جزء (50)سوره ق

ا س ائِقٌ  ع ه  تْ كُلُّ ن فْسٍ م  اء  ج  ش هِيدٌ و  ﴾٢١﴿ و 

هر کسی در آن روز می آید در حالی که سوق دهنده   ای و شاهدی 
که سوق دهنده او را به محشر می راند و شاهد بر ]با اوست، 

(۲۱.[ )اعمالش گواهی می دهد



26جزء (50)سوره ق

ذ   ء ك  ا ف ك ش فْن ا ع نْك  غِط ال ق دْ كُنْت  فِي غ فْل ةٍ مِنْ ه َٰ

دِيدٌ  رُك  الْي وْم  ح   َ ﴾٢٢﴿ف ب 

تو از این روز بزرگ در بی خبری و غفلت:[ به او می گویند]
زدیم ات کنار[ بصیرت]بودی، پس ما پرده بی خبری را از دیده 

(۲۲. )در نتیجه دیده ات امروز بسیار تیزبین است



26جزء (50)سوره ق

ا ل د يه ع تِ  ذ ا م  ق ال  ق رِينهُُ ه َٰ ﴾٢٣﴿يدٌ و 

این است نامه اعمالش که : همراهش می گوید[ فرشته]و 
(۲۳. )همراه من آماده است



26جزء (50)سوره ق

نهم  كُله ك فهارٍ  ه  ﴾٢٤﴿ ع نِيدٍ أ لْقِي ا فِي ج 

ا دو شم[ به دو فرشته نگهبان و حافظ اعمال فرمان می دهند]
(۲۴. )نفر هر کافر سرسخت و معاندی را در دوزخ اندازید



26جزء (50)سوره ق

يْرِ مُعْت دٍ مُرِيبٍ  نهاعٍ لِلْخ  ﴾٢٥﴿م 

د و تردی[ از حدود خدا]مانع خیر و تجاوزکار [ همان که به شدت]
(۲۵.[ )و تردید انداز در دل های مردم بود]کننده در حقایق 



26جزء (50)سوره ق

ر   هًا آخ 
ِ إِل َٰ ع  اللَّه ع ل  م  ابِ  ف أ لْقِي اهُ فِي الْع ذ  الهذِي ج 

﴾٢٦﴿الشهدِيدِ 

ت که با خدا معبودی دیگر قرار داد، پس او را در عذاب سخ
(۲۶)اندازید، 



26جزء (50)سوره ق

ا أ طْغ يْتُ  بهن ا م  كِنْ ك ان  فِي ض  ق ال  ق رِينهُُ ر 
ل َٰ لٍ هُ و  لَ 

﴾٢٧﴿ب عِيدٍ 

ه من او را ب! پروردگارا: می گوید[ از میان شیطان ها]همنشینش 
اهی در گمر[ به میل خود]سرکشی و طغیان وا نداشتم، او خودش 

(۲۷. )…. دور و درازی بود



26جزء (50)سوره ق

ق دْ  مُوا ل د يه و  َِ عِيدِ ق دهمْتُ إِل يْكُمْ بِالْ ق ال  لَّ  ت خْت  ﴾٢٨﴿و 

، بی تردید در پیشگاه من با یکدیگر ستیزه مکنید: می گوید[ خدا]
به [ اناز طریق وحی و پیامبر]را پیش از این [ به عذاب]من تهدید 

(۲۸. )شما اعلام کرده بودم



26جزء (50)سوره ق

ا أ   م  ا يبُ دهلُ الْق وْلُ ل د يه و  مٍ لِلْع بيِدِ م  ﴾٢٩﴿ن ا بِظ لَه

رک تهدیدآمیز به اینکه هر کس با حال کفر و ش]نزد من فرمان 
بت تغییر نمی یابد و من نس[ وارد آخرت شود حتماً دوزخی است

(۲۹. )به بندگان ستمکار نیستم



26جزء (50)سوره ق

 ْ نهم  ه لِ امْت ل  ه  زِ ي وْم  ن قوُلُ لِج  ت قوُلُ ه لْ مِنْ م  ﴾٣٠﴿يدٍ تِ و 

آیا پر شدی؟ : روزی را که به دوزخ می گوییم[ یاد کن]
(۳۰)آیا زیادتر از این هم هست؟ : می گوید



26جزء (50)سوره ق

نهةُ لِلْمُتهقِي أزُْلِف تِ الْج  ﴾٣١﴿ن  غ يْر  ب عِيدٍ و 

اصله   ای و بهشت را به پرهیزکاران نزدیک می کنند بی آنکه ف
(۳۱. )از آنان داشته باشد



26جزء (50)سوره ق

ابٍ ح   ا توُع دُون  لِكُلِِّ أ وه ذ ا م  ﴾٣٢﴿فِيظٍ ه َٰ

این ]وعده داده می شدید [ در دنیا]این همان است که :[ به آنان می گویند]
[  و]شته باز می گ[ در دنیا به سوی خدا]برای هر کسی است که [ جایگاه رفیع

(۳۲. )بوده است[ عهد، پیمان الهی و حقوق خدا و مردم]حافظ و نگهبان 



26جزء (50)سوره ق

ن  بِالْغ يْبِ  حْم َٰ شِي  الره نْ خ  اء  بقِ لْبٍ مُنيِبٍ م  ج  ﴾٣٣﴿و 

رحمان می ترسید و دلی [ خدای]همان کسی که در نهان از 
(۳۳)آورده است؛ [ به سوی خدا]رجوع کننده 



26جزء (50)سوره ق

لِك  ي وْمُ ا مٍ ۖ ذ َٰ ﴾٣٤﴿لْخُلوُدِ ادْخُلوُه ا بسِ لَ 

(۳۴)به سلامت در آن وارد شوید، امروز روز جاودانگی است 



26جزء (50)سوره ق

يْن   ل د  ا و  ا ي ش اءُون  فيِه  زِيدٌ ل هُمْ م  ﴾٣٥﴿ا م 

در آنجا هرچه بخواهند برای آنان فراهم است، و نزد ما 
(۳۵. )بیشتری است[ نعمت های]



26جزء (50)سوره ق

ك مْ أ هْل كْن ا ق بْل هُمْ مِنْ ق رْ  شًا ف ن قهبوُا فِي نٍ هُمْ أ ش دُّ مِنْهُمْ ب طْ و 

حِيصٍ  دِ ه لْ مِنْ م  ﴾٣٦﴿الْبلَِ 

و چه بسیار اقوامی را که پیش از آنان هلاک کردیم که از آنان 
ها را فتح و آن]به سرزمین ها رفتند [ با نیرویشان]نیرومندتر بودند، و 

(۳۶)گریزگاهی بیابند؟[ از عذاب و هلاکت]، آیا توانستند [کردند



26جزء (50)سوره ق

نْ ك   ىَٰ لِم  لِك  ل ذِكْر 
ى السهمْع  ان  ل هُ ق لْبٌ أ وْ أ لْق  إِنه فِي ذ َٰ

هُو  ش هِيدٌ  ﴾٣٧﴿و 

کسی که نیروی بی تردید در سرگذشت پیشینیان مایه پند و عبرتی است برای
ی که گوش فرا می دهد در حال[ به سرگذشت ها]تعقّل دارد، یا با تأمل و دقت 

(۳۷. )حاضر به شنیدن و فراگیری شنیده های خود باشد



26جزء (50)سوره ق

الْْ   اتِ و  او  ل قْن ا السهم  ل ق دْ خ  ا فِيو  ا ب يْن هُم  م  سِتهةِ أ يهامٍ رْض  و 

سهن ا مِنْ لغُوُبٍ  ا م  م  ﴾٣٨﴿و 

همانا ما آسمان ها و زمین و آنچه را میان آنهاست در شش 
(۳۸. )روز آفریدیم، و هیچ رنج و درماندگی به ما نرسید



26جزء (50)سوره ق

س   ا ي قوُلوُن  و  برِْ ع ل ىَٰ م  َْ بِِّك  ق  ف ا مْدِ ر  حْ بِح  بْل  طُلوُعِ بِِـّ

ق بْل  الْغرُُوبِ  ﴾٣٩﴿الشهمْسِ و 

ید و شکیبا باش، و پیش از طلوع خورش[ بر آزار مشرکان]پس 
سبیح پیش از غروب آن پروردگارت را همراه با سپاس و ستایش ت

(۳۹)گوی، 



26جزء (50)سوره ق

أ دْب   مِن  اللهيْلِ ف س بِِّحْهُ و  ﴾٤٠﴿ار  السُّجُودِ و 

(۴۰)و در پاره   ای از شب و نیز پس از سجده ها خدا را تسبیح گوی، 



26جزء (50)سوره ق

اسْت مِعْ ي وْم  ينُ ادِ الْمُن ادِ مِ  ك انٍ ق رِيبٍ و  ﴾٤١﴿نْ م 

و گوش فرا ده روزی که ندا دهنده از جایی نزدیک ندا 
(۴۱. )می دهد



26جزء (50)سوره ق

ة  بِالْ  يْح  هَ عوُن  ال لِك  ي وْمُ الْخُ ي وْم  ي سْم  قِِّ ۚ ذ َٰ ﴾٤٢﴿رُوجِ ح 

د صیحه و فریاد را به حق و درستی می شنون[ همگان]روزی که 
(۴۲. )ست[ از قبرها]آن روز، روز بیرون آمدن [ و]



26جزء (50)سوره ق

إِل   نمُِيتُ و  يرُ إنِها ن حْنُ نحُْيِي و  َِ ﴾٤٣﴿يْن ا الْم 

گشت به بی تردید ماییم که زنده می کنیم و می میرانیم، و باز
(۴۳. )سوی ماست



26جزء (50)سوره ق

شْرٌ ع  ي وْم  ت ش قهقُ الْْ رْضُ ع نْهُمْ سِ  لِك  ح  اعًا ۚ ذ َٰ ل يْن ا ر 

﴾٤٤﴿ي سِيرٌ 

[  از قبرها بیرون آمده]آنان در حالی که [ روی اجساد]روزی که زمین از 
از گورها بشکافد؛ این گردآوردنشان[ به سوی ندا کننده خود بروند]شتابان 

(۴۴. )بر ما آسان است[ وحاضر کردنشان در قیامت]



26جزء (50)سوره ق

م   ا ي قوُلوُن  ۖ و  به ن حْنُ أ عْل مُ بِم  ل يْهِمْ بِج  ارٍ ۖ ف ذ كِِّرْ ا أ نْت  ع 

عِيدِ  افُ و  نْ ي خ  ﴾٤٥﴿بِالْقرُْآنِ م 

تو را می گویند، داناتریم و[ دشمنان لجوج بر ضد حقایق]ما به آنچه 
س به ؛ پ[که به قبول حقایق وادارشان کنی]بر آنان تسلطی نیست 

(۴۵. )وسیله قرآن کسانی را که از تهدید من می ترسند، بیم ده



26جزء (51)سوره ذاریات

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره الذهارِي اتِ ذ رْوًابسِْمِ اللَّه ﴾١﴿و 

.به نام خدا که رحمتش بی  اندازه است و مهربانی اش همیشگی

رینه و که ابرهای باران زا و گرده های ن]سوگند به بادهای افشان کننده 
(۱.[ )مادینه گیاهان را می افشانند



26جزء (51)سوره ذاریات

تِ وِقْرًا امِلَ  ﴾٢﴿ف الْح 

ه نواحی ب]سوگند به ابرهایی که بار سنگین باران را با خود 
(۲. )حمل می کنند[ مختلف



26جزء (51)سوره ذاریات

ارِي اتِ يسُْرًا ﴾٣﴿ف الْج 

(۳. )و سوگند به کشتی هایی که به آسانی روی آب دریاها روانند



26جزء (51)سوره ذاریات

اتِ أ مْرًا ﴾٤﴿ف الْمُق سِِّم 

تدبیر برای]کارها را [ به امر خدا]و سوگند به فرشتگانی که 
(۴)تقسیم می کنند، [ امور هستی میان خود



26جزء (51)سوره ذاریات

ادِقٌ   َ ا توُع دُون  ل  ﴾٥﴿إنِهم 

به شما [ از اوضاع و احوال روز جزا]که بی تردید آنچه را 
(۵. )وعده می دهند، راست ویقینی است



26جزء (51)سوره ذاریات

اقعٌِ  إِنه الدِِّين  ل و  ﴾٦﴿و 

(۶. )جزا واقع خواهد شد[ روز]وقطعاً 



26جزء (51)سوره ذاریات

اءِ ذ اتِ الْحُبكُِ  السهم  ﴾٧﴿و 

ی و سوگند به آسمان که داری اعتدال و زیبایی و آراستگ
(۷)است؛ 



26جزء (51)سوره ذاریات

﴾٨﴿إنِهكُمْ ل فِي ق وْلٍ مُخْت لِفٍ 

برهان در رابطه با قرآن و حقایقی که قرآن با دلیل و]که شما 
(۸. )یددر گفتاری متناقض و گوناگون هست[ اثبات می کند



26جزء (51)سوره ذاریات

نْ أفُكِ   ﴾٩﴿يؤُْف كُ ع نْهُ م 

از خیر و ]منحرف می شود کسی که [ به باطل]از قرآن 
(۹. )منحرف شده است[ سعادت



26جزء (51)سوره ذاریات

َُون   ا ره ﴾١٠﴿قتُلِ  الْخ 

رآن و که بدون دلیل و به ناحق درباره ق]مرگ بر دروغ پردازان 
(۱۰.[ )حقایقش سخن پراکنی می کنند



26جزء (51)سوره ذاریات

ةٍ س اهُون   ﴾١١﴿الهذِين  هُمْ فِي غ مْر 

لتی همانان که در جهالتی عمیق و فراگیر در بی خبری و غف
(۱۱! )سنگین فرو رفته  اند



26جزء (51)سوره ذاریات

﴾١٢﴿ي سْأ لوُن  أ يهان  ي وْمُ الدِِّينِ 

(۱۲)روز جزا چه زمانی خواهد بود؟ : می پرسند[ همواره]



26جزء (51)سوره ذاریات

﴾١٣﴿ي وْم  هُمْ ع ل ى النهارِ يفُْت نوُن  

(۱۳. )همان روزی است که آنان را در آتش می سوزانند



26جزء (51)سوره ذاریات

ذ ا الهذِي كُنْ  ﴾١٤﴿ن  تمُْ بهِِ ت سْت عْجِلوُذوُقوُا فتِنْ ت كُمْ ه َٰ

که عذابتان را بچشید، این همان عذابی است:[ و به آنان گویند]
(۱۴. )شتاب در آمدنش را می خواستید[ از روی ریشخند]



26جزء (51)سوره ذاریات

عُ  نهاتٍ و  ﴾١٥﴿يوُنٍ إِنه الْمُتهقِين  فِي ج 

(۱۵. )بی تردید پرهیزکاران در بهشت ها و چشمه سارهایند



26جزء (51)سوره ذاریات

بُّهُمْ ۚ إنِههُمْ  ا آت اهُمْ ر  لِك  آخِذِين  م   ك انوُا ق بْل  ذ َٰ

﴾١٦﴿مُحْسِنيِن  

د؛ زیرا آنچه را پروردگارشان به آنان عطا کرده دریافت می کنن
(۱۶. )که آنان پیش از این همواره نیکوکار بودند



26جزء (51)سوره ذاریات

ا ي هْج   ﴾١٧﴿عوُن  ك انوُا ق لِيلًَ مِن  اللهيْلِ م 

بادت و و بیشتر آن را به ع]آنان اندکی از شب را می خوابیدند 
(۱۷.[ )بندگی می گذراندند



26جزء (51)سوره ذاریات

ارِ هُمْ ي سْت غْفِرُون   بِالْْ سْح  ﴾١٨﴿و 

(۱۸. )و سحرگاهان از خدا درخواست آمرزش می کردند



26جزء (51)سوره ذاریات

قٌّ لِلسهائلِِ و   الِهِمْ ح  فِي أ مْو  حْرُومِ و  ﴾١٩﴿الْم 

و در اموالشان حقّی برای سائل تهیدست و محروم از 
(۱۹. )معیشت بود



26جزء (51)سوره ذاریات

فِي الْْ رْضِ آي اتٌ لِلْمُوقِنِين   ﴾٢٠﴿و 

یت و بر توحید، ربوب]در زمین برای اهل یقین نشانه هایی 
(۲۰. )ست[ قدرت خدا



26جزء (51)سوره ذاریات

 َِ فِي أ نْفسُِكُمْ ۚ أ ف لَ  تبُْ ﴾٢١﴿رُون  و 

(۲۱)آیا نمی بینید؟[ نشانه هایی است]در وجود شما [ نیز]و 



26جزء (51)سوره ذاریات

ا توُع   م  اءِ رِزْقكُُمْ و  فِي السهم  ﴾٢٢﴿دُون  و 

و رزق شما و آنچه به آن وعده داده می شوید، در آسمان 
(۲۲)است 



26جزء (51)سوره ذاریات

الْْ رْضِ إنِه  اءِ و  بِِّ السهم  ر  ا أ نه ف و  قٌّ مِثلْ  م  كُمْ هُ ل ح 

﴾٢٣﴿ت نْطِقوُن  

اده پس سوگند به پروردگار آسمان و زمین که آنچه را که وعده د
وقت سخن]می شوید، حقّ و یقینی است، همان گونه که شما 

(۲۳. )سخن می گویید[ گفتن یقین دارید



26جزء (51)سوره ذاریات

اهِ  يْفِ إبِْر  دِيثُ ض  مِين  ه لْ أ ت اك  ح  ﴾٢٤﴿يم  الْمُكْر 

ه آیا خبر مهمانان ارجمند و بزرگوار ابراهیم به تو رسید
(۲۴)است؟ 



26جزء (51)سوره ذاریات

مً  ل يْهِ ف ق الوُا س لَ  لوُا ع  مٌ ق وْمٌ إذِْ د خ  ا ۖ ق ال  س لَ 

﴾٢٥﴿مُنْك رُون  

لام، س: گفت. زمانی که بر او وارد شدند، پس سلام گفتند
(۲۵! )مردمی ناشناسید[ شما]



26جزء (51)سوره ذاریات

اء  بِعِجْ  اغ  إِل ىَٰ أ هْلِهِ ف ج  ﴾٢٦﴿لٍ س مِينٍ ف ر 

و بریان ]پس به سوی خانواده اش بازگشت و گوساله   ای فربه 
(۲۶. )آورد[ شده



26جزء (51)سوره ذاریات

ب هُ إِل يْهِمْ ق ال  أ لَّ  ت أْ  ﴾٢٧﴿كُلوُن  ف ق ره

مگر :؛ گفت[ولی دید نمی خورند]پس آن را نزدیکشان برد 
(۲۷)نمی خورید؟ 



26جزء (51)سوره ذاریات

س  مِنْهُمْ خِيف ةً ۖ ق الوُا لَّ   ب شهرُوهُ ف أ وْج  فْ ۖ و  مٍ  ت خ  بِغلَُ 

﴾٢٨﴿ع لِيمٍ 

و او . مترس: گفتند. از آنان احساس ترسی کرد[ در دلش]و 
(۲۸. )را به پسری دانا مژده دادند



26جزء (51)سوره ذاریات

ةٍ  ره  َ أ تهُُ فِي  ق ال  ف أ قْب ل تِ امْر  ا و  ه  جْه  كهتْ و   َ تْ ع جُوزٌ ف 

﴾٢٩﴿ع قِيمٌ 

ی از رو]با فریادی [ که مژده را شنیده بود]در این میان همسرش 
نی نازا پیرز: در حالی که به چهره اش زد سر رسید و گفت[ تعجب

(۲۹![ )و فرزند؟]



26جزء (51)سوره ذاریات

بُّكِ ۖ إنِه  لِكِ ق ال  ر 
كِيمُ الْع لِيمُ ق الوُا ك ذ َٰ ﴾٣٠﴿هُ هُو  الْح 

کیم و پروردگارت چنین گفته است؛ یقیناً او ح: گفتند
(۳۰. )داناست


